
   

   

Exposed

Required tools for Installation Works
ACXF60-32070-AB

SAFETY PRECAUTIONS
 • Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

 • This installation manual must be used together with another installation manual incorporated in applicable outdoor unit as complete full set of 
instructions.

 • Confi rm the type of gas used before installation.

 • Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the correct rating of the power plug and main circuit for the model to be 
installed.

 • The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The meaning of each indication used 
is as below. Incorrect installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage, and the seriousness is classifi ed by the following 
indications.

 WARNING This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

 CAUTION This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

The items to be followed are classifi ed by the symbols:

Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED.

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

 • Carry out test running to confi rm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation, care and maintenance as 
stated in instructions. Please remind the customer to keep the operating instructions for future reference.

1 Philips screw driver (bit length more than 210mm)
2 Level gauge
3 Electric drill, hole core drill (ø70 mm)
4 Hexagonal wrench (4 mm)
5 Spanner

6 Pipe cutter
7 Reamer
8 Knife
9 Gas leak detector
10 Measuring tape

11 Thermometer
12 Megameter
13 Multimeter
14 Torque wrench

18 N•m (1.8 kgf•m)

42 N•m (4.2 kgf•m)
55 N•m (5.5 kgf•m)
65 N•m (6.6 kgf•m)
100 N•m (10.2 kgf•m)

15 Vacuum pump
16 Gauge manifold

Installation diagram

Refrigerant piping Indoor unit preparation

Indoor unit installation

Refrigerant piping

To drill a hole in the wall and install a sleeve of piping

Drain piping

• Indoor unit
Before choosing the installation site, obtain user approval.
There should not be any heat source or steam near the unit.
  There should not be any obstacles blocking the air circulation.
   A place where air circulation in the room is good.
  A place where drainage can be easily done.
  A place where noise prevention is taken into consideration.
  Do not install the unit near the door way.
  Locate the indoor unit at least 1m or more from TV, radio, wireless equipment,
antenna cables and fl uorescent light, and 2m or more away from a telephone.
  Ensure the spaces indicated by arrows from the wall, ceiling, fence or other
obstacles.

• When using commercial copper pipes and fi ttings, observe the following:

 1)  Insulation material: Polyethylene foam
Heat transfer rate: 0.041 to 0.052 W/mk (0.035 to 0.045kal/mh°C)
Refrigerant gas pipe’s surface temperature reaches 110°C max.
Choose heat insulation materials that will withstand this temperature.

 2)  Be sure to insulate both the gas and liquid piping and to provide insulation 
dimension as below.

     

Pipe Dimension Heat Insulation Dimension
Gas side 3/8”(O.D. 9.5mm t0.8mm) I.D.12-15mm t10mm Min
Liquid side 1/4”(O.D. 6.4mm t0.8mm) I.D. 8-10mm t10mm Min

 3)  Use separate heat insulation pipes for gas and liquid refrigerant pipes.

• Required material
Pipe size reducer (CZ-MA1P) for CS-Z50*** when connect to multi.

• Remote controller
 Signals may not be transmitted and received correctly when the remote controller is operated while in the 
holder. Take the remote controller in your hand to operate the unit.
 Mount the holder in a location that is not subject to the effects of heat (direct sunlight and stoves, etc.).

1. Selecting the Installation Location

Exposed installation Half concealed installation Concealed installation

3. Installing the Indoor Unit

2. Selection of Pipe and Heat Insulation Materials

Remote control holder fi xing screws 7

Remote control holder 6

Remote 
control 4

Attaching the remote control holder to the wall

Floor Installation Wall Installation

Mounting 
plate 1

Molding

Half concealed Concealed

• The indoor unit may be mounted in any of the three styles shown here.                    

1) Drill a hole (70mm in diameter) in the spot indicated by the  symbol in the illustration as below.
2) The location of the hole is different depending on which side of the pipe is taken out.
3) For piping, see 4. Connecting the refrigerant piping.
4) Allow space around the pipe for a easier indoor unit pipe connection.

 CAUTION  
Min. allowable length
•  The suggested shortest pipe length is 3.0m, in order to avoid noise from the outdoor unit and vibration.

(Mechanical noise and vibration may occur depending on how the unit is installed and the environment in which it is used.)
•  See the installation manual for the outdoor unit for the maximum pipe length.
•  For multi-connections, see the installation manual for the multi-outdoor unit.

 CAUTION  
Use polyvinyl chloride adhesive agent for gluing. Failure to do so may cause water leakage.

 CAUTION  
• The supplemental plate for installing the main unit must be used, or there will be a gap between the unit and the wall.

1) Insert the piping sleeve to the hole.
2) Fix the bushing to the sleeve.
3) Cut the sleeve until it extrudes about 15 mm from the wall.

 CAUTION  
When the wall is hollow, please be sure to use the sleeve for tube
ass’y to prevent dangers caused by mice biting the connecting cable.

4) Finish by sealing the sleeve with putty or caulking 
compound at the fi nal stage.

1) Use commercial rigid polyvinyl chloride pipe (general VP 20 pipe, outer diameter 26mm, inner diameter 
20mm) for the drain pipe.

2) The drain hose (outer diameter 18mm at connecting end, 270mm long) is supplied with the indoor unit. 
Prepare the drain pipe picture below position.

3) The drain pipe should be inclined downward so that water will fl ow smoothly without any accumulation. 
(Should not be trap.)

4) Insert the drain hose to this depth so it won’t be pulled out of the drain pipe.
5) Insulate the indoor drain pipe with 10mm or more of insulation material to prevent condensation.
6) Remove the air fi lters and pour some water into the drain pan to check the water fl ows smoothly.

15 mm

ø70 through hole

Indoor Outdoor

Sleeve
(Locally 
purchased)

Approx. 5 - 7 mm

Bushing
(Locally purchased)

Putty or caulking compound

Must be no trap.

Do not touch water.3 50mm 
or more

270

105

13
0

100

Reducer
Vinyl chloride 
drain pipe 
(VP-30)

Vinyl chloride 
drain pipe 
(VP-20)

Drain hose
(Unit: mm)

Insert drain hose 
to this depth so it 
won’t be pulled 
out of drain pipe.

In case back piping

Refrigerant pipe

Drain hose
at below

•  Push in the tab on both sides of front panel to open 
front panel.

•  Unhook the string, lift up the front panel to remove it.
•  Slide Shaft to disassemble top vane
•  Remove 2 screws and disengage center hook then 

dismount front grille.

•  For Moldings and Side Piping
•  Remove the pillars. (Remove the slit portions on the 

bottom frame using nippers.)

• For fl oor installations, secure the indoor unit using 6 screws.
•  For wall installations, secure the mounting plate 1 using 7 screws and the indoor unit using 4 screws.
 -   Temporarily secure the mounting plate to the wall, make sure that the panel is completely level, and mark the drilling 
  points on the wall.
• Once refrigerant piping and drain piping connections are complete, fi ll in the gap of the through hole with putty. A gap  
 can lead to condensation on the refrigerant pipe, and drain pipe, and the entry of insects into the pipes.
•  Attach the front panel and front grille by following the removal procedure in reverse once all connections are complete.

Floor Installation    Wall Installation

Casing

6 screws 2 
(M4 × 25L)

To access these 2 locations, 
long screw driver is required.

To access these 2 locations, 
long screw driver is required.
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Mounting plate 1

Molding

7 screws 2 
(M4 × 25L)

4 screws 2 
(M4 × 25L)

 CAUTION  
The mounting plate should be installed on a wall 
which can support the weight of the indoor unit.

• Location for securing the mounting plate. 

Top vane

Front panel

Shaft
3 Slide left to
disassemble

top vane

2 Open and remove front panel

1 Push in 
tab to unhook 

front panel

4 Remove 2 screws

5 Disengage center hook

Front grille

6 Remove
front grille

Installation of supplemental plate for attaching indoor unit

•  The rear of the unit can be fi xed with screws at the points shown in the illustration as below. Be sure 
to install the supplemental plate in accordance with the depth of the inner wall. 

Refrigerant piping
See Refrigerant piping under Exposed Installation.

•  Only item peculiar to this installation method are given here. See Exposed installation for additional 
instructions.

Wall hole
•  Drill a wall hole of the size shown in 

the illustration on the right. 

742-746

59
2-

59
8

(Unit: mm)

Open size

Opening hole
Floor

•  Only item peculiar to this installation method are given here. See Exposed installation for additional 
instructions.

Preparation
•  Install the unit according to the instructions below. Failure to do so may cause lead to both 

cooling and heating failure and the condensation inside the house.

1) Allow enough space between the main unit and ceiling not to obstruct the fl ow of cool/
warm air.

2) Use remote controller to change the upward air fl ow limit restriction. When the unit in 
standby mode, follow the steps below:

a) Press   continuously for more than 5 seconds to enter special setting mode.

b) Press  to choose function 69, and then press  or  to set “01”

c) Press SET  to activate “Up/down air swing upper limit restriction”

Left bottom piping  Right bottom piping

70

10

80

Hole location

5

Wall

45

50

Wall

Right/left side piping

Unit piping position

(Unit: mm)

50 or more 50 or more

70 or more

Left bottom piping Right bottom piping

45 60

70

Hole location

Right/left side piping

45

35
80

(Unit: mm)

ENGLISH
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Auto switch operation
The below operations will be performed by pressing the “AUTO” switch.
1. AUTO OPERATION MODE

The Auto operation will be activated immediately once the Auto Switch is pressed and release within 5 sec..

2. TEST RUN OPERATION (FOR PUMP DOWN/SERVICING PURPOSE)
The Test Run operation will be activated if the Auto Switch is pressed continuously for more than 5 sec. to below 8 sec..
A “pep” sound will occur at the fi fth sec., in order to identify the starting of Test Run operation.

3. HEATING TRIAL OPERATION
Press the “AUTO” switch continuously for more than 8 sec. to below 11 sec. and release when a “pep pep” sound is occured at eight sec. (However, a “pep” sound is occurred at fi fth sec..) Then press 
Remote controller “AC Reset” button once.
Remote controller signal will activate operation to force heating mode.

4. REMOTE CONTROLLER RECEIVING SOUND ON/OFF
The ON/OFF of Remote controller receiving sound can be change over by the following steps:
a) Press “AUTO” switch continuously for more than 16 sec. to below 21 sec.. A “pep”, “pep”, “pep”, “pep” sound will occur at the sixteenth sec..
b) Press the “AC Reset” button once, “pep” sound will occur indicates that Remote controller receiving sound setting mode is activated.
c) Press “AUTO” switch again. Everytime “AUTO” switch is pressed (within 60 sec. interval), Remote controller receiving sound status will be reversed between ON and OFF. Long “peep” sound 

indicates that Remote controller receiving sound is ON. Short “pep” sound indicates that Remote controller receiving sound is OFF.

TIMER/DEICE

nanoe X

POWER
*8/15°C HEAT

AUTO SWITCH

PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT
 • The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R410A, R22) models.
However, pay careful attention to the following points:

When connecting fl are at indoor side, make sure that the fl are connection is used only once, if torqued up and released, the fl are must be remade. 
Once the fl are connection was torqued up correctly and leak test was made, thoroughly clean and dry the surface to remove oil, dirt and grease by 
following instructions of silicone sealant. Apply neutral cure (Alkoxy type) & ammonia-free silicone sealant that is non-corrosive to copper & brass to 
the external of the fl ared connection to prevent the ingress of moisture on both the gas & liquid sides. (Moisture may cause freezing and premature 
failure of the connection)
The appliance shall be stored, installed and operated in a well ventilated room with indoor fl oor area larger than Amin (m²) [refer Table A] and 
without any continuously operating ignition source. Keep away from open fl ames, any operating gas appliances or any operating electric heater. 
Else, it may explode and cause injury or death.

Refer to “PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT” in outdoor unit installation manual for other precautions that need to pay attention to.

No. Accessories part Qty. No. Accessories part Qty. No. Accessories part Qty. No. Accessories part Qty.

1

Mounting plate

1 3

Insulation sheet

2 5

Battery

2 7

Remote control 
holder fi xing screw 2

2

Screw (for Indoor
unit/Mounting plate)

(M4×25L)

11 4

Remote Control

1 6

Remote control
holder

1

• Required Material
 Read catalog and other technical materials and prepare the required materials.
  Pipe Size Reducer (CZ-MA1P) for CS-Z50*** when connect to multi.

Accessory Parts

• Other Items to be Prepared (Locally Purchased)

Product name Remarks

Rigid PVC pipe VP20 (outer diameter ø26mm), VP30 (outer diameter ø38mm), Reducer (VP30-VP20) ; also socket, elbow and other 
parts as neccessary.

Adhesive PVC adhesive

Insulation For drain piping insulation (formed polyethylene with a thickness of 10mm or more)

Indoor/outdoor connecting cable 4 × 1.5mm2 fl exible cord : type designation 245 IEC57 (H05RN-F)

Table A

Model Capacity Indoor 
Amin (m²)

Z25*** 1.0HP 10.29
Z35*** 1.5HP 12.25

* Table “A” only applicable for single split connection.

Amin = (M / (2.5 x (LFL)(5/4) x h0))
2

Amin = Required minimum room area, in m²
M = Refrigerant charge amount in appliance, in kg
LFL = Lower fl ammable limit (0.306 kg/m³)
h0 =  Installation height of the appliance (0.6m for fl oor console)

 WARNING
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. Any unfi t method or using 
incompatible material may cause product damage, burst and serious injury.
Do not install outdoor unit near handrail of veranda. When installing air-conditioner unit on veranda of a high rise building, child may climb up to outdoor unit and 
cross over the handrail causing an accident.
Do not use unspecifi ed cord, modifi ed cord, joint cord or extension cord for power supply cord. Do not share the single outlet with other electrical appliances. Poor 
contact, poor insulation or over current will cause electrical shock or fi re.

Do not tie up the power supply cord into a bundle by band. Abnormal temperature rise on power supply cord may happen.

Do not insert your fi ngers or other objects into the unit, high speed rotating fan may cause injury. 

Do not sit or step on the unit, you may fall down accidentally. 

Keep plastic bag (packaging material) away from small children, it may cling to nose and mouth and prevent breathing.

When installing or relocating air conditioner, do not let any substance other than the specifi ed refrigerant, eg. air etc mix into refrigeration cycle (piping). Mixing of air 
etc. will cause abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.
Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to heat, fl ame, sparks, or other sources of ignition.
Else, it may explode and cause injury or death.

Do not add or replace refrigerant other than specifi ed type. It may cause product damage, burst and injury etc.

 • For R410A/R32 model, use piping, fl are nut and tools which is specifi ed for R32 refrigerant. Using of existing (R22) piping, fl are nut and tools may cause 
abnormally high pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in explosion and injury.
 • Thickness for copper pipes used with R32 must be more than 0.8 mm. Never use copper pipes thinner than 0.8 mm.
 • It is desirable that the amount of residual oil less than 40 mg/10 m.

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done by the user is incorrect, it will cause water leakage, electrical shock or fi re.

For refrigeration system work, install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water leakage, electrical shock or fi re.

Use the attached accessories parts and specifi ed parts for installation. Otherwise, it will cause the set to fall, water leakage, fi re or electrical shock.

Install at a strong and fi rm location which is able to withstand weight of the set. If the strength is not enough or installation is not properly done, the set will drop and 
cause injury.
For electrical work, follow the national regulation, legislation and this installation instructions. An independent circuit and single outlet must be used. If electrical circuit 
capacity is not enough or defect found in the electrical work, it will cause electrical shock or fi re.
Do not use joint cable for indoor / outdoor connection cable. Use the specifi ed indoor/outdoor connection cable, refer to instruction 5 CONNECT THE CABLE TO 
THE INDOOR UNIT and connect tightly for indoor/outdoor connection. Clamp the cable so that no external force will have impact on the terminal. If connection or 
fi xing is not perfect, it will cause heat up or fi re at the connection.

Wire routing must be properly arranged so that control board cover is fi xed properly. If control board cover is not fi xed perfectly, it will cause fi re or electrical shock.

This equipment is strongly recommended to be installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD), with sensitivity of 30mA at 
0.1 sec or less. Otherwise, it may cause electrical shock and fi re in case of equipment breakdown or insulation breakdown.
During installation, install the refrigerant piping properly before running the compressor. Operation of compressor without fi xing refrigeration piping and valves at 
opened position will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.
During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigeration piping. Removal of refrigeration piping while compressor is operating and valves 
are opened will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.
Tighten the fl are nut with torque wrench according to specifi ed method. If the fl are nut is over-tightened, after a long period, the fl are may break and cause refrigerant 
gas leakage.

After completion of installation, confi rm there is no leakage of refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fi re.

Ventilate if there is refrigerant gas leakage during operation. It may cause toxic gas when the refrigerant contacts with fi re.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

This equipment must be properly earthed. Earth line must not be connected to gas pipe, water pipe, earth of lightning rod and telephone.
Otherwise, it may cause electrical shock in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

 CAUTION
Do not install the unit in a place where leakage of fl ammable gas may occur. In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may cause fi re.

Prevent liquid or vapor from entering sumps or sewers since vapor is heavier than air and may form suffocating atmospheres.

Do not release refrigerant during piping work for installation, re-installation and during repairing refrigeration parts. Take care of the liquid refrigerant, it may cause 
frostbite.

Do not install this appliance in a laundry room or other location where water may drip from the ceiling, etc.

Do not touch the sharp aluminium fi n, sharp parts may cause injury. 

Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect, water may enter the room and damage the furniture.

Select an installation location which is easy for maintenance.
Incorrect installation, service or repair of this air conditioner may increase the risk of rupture and this may result in loss damage or injury and/or property.
Power supply connection to the room air conditioner.
Use power supply cord 3 x 1.5 mm² (1.0 ~ 1.5HP) type designation 60245 IEC 57 or heavier cord.
Connect the power supply cord of the air conditioner to the mains using one of the following method.
Power supply point should be in easily accessible place for power disconnection in case of emergency.
In some countries, permanent connection of this air conditioner to the power supply is prohibited.
1) Power supply connection to the receptacle using power plug. 

Use an approved 15/16A (1.0 ~ 1.5HP) power plug with earth pin for the connection to the socket.
2) Power supply connection to a circuit breaker for the permanent connection. 

Use an approved 16A (1.0 ~ 1.5HP) circuit breaker for the permanent connection. It must be a double pole switch with a minimum 3.0 mm contact gap.
Installation work.
It may need two people to carry out the installation work.

Front grille

Air fi lter

Front panel

50mm or more
from walls

50mm or more
from walls

70mm or more

Caulk pipe 
hole gap 

with putty.

1. Please cut using pipe cutter and then remove the burrs.
2. Remove the burrs by using reamer. If burrs is not removed, gas leakage may be caused. Turn the piping end down to avoid the metal powder entering the pipe.
3. Please make fl are after inserting the fl are nut onto the copper pipes.

When properly fl ared, the internal surface of the 
fl are will evenly shine and be of even thickness. 
Since the fl are part comes into contact with the 
connections, carefully check the fl are fi nish.

 Improper fl aring 

Inclined Surface 
damaged

Cracked Uneven 
thickness

CUTTING AND FLARING THE PIPING

1. To cut 2. To remove burrs 3. To fl are

Bar

Red arrow mark

Handle

Core
Yoke

Clamp handle

Bar 0 – 0.5 mm

Copper pipe

Reamer

Point down

Pipe

For Side Piping without MoldingsFor Moldings For Side Piping with Moldings

Bottom frame

Cut

Remove the 
pillars (Cut off)

Bottom frame Bottom frame

Cut Cut

Remove the 
pillars (Cut off)

Remove the 
pillars (Cut off)

•   Open front panel and remove air fi lters.
 (Drainage checking can be carried out without removing the front grille.)
•   Pour a glass of water into the drain tray-styrofoam.
•   Ensure that water fl ows out from drain hose of the indoor unit.

Drain pan

Check the drainage

Discharge air

• Operate the unit at cooling/heating operation mode for fi fteen minutes or more.
•  Measure the temperature of the intake and discharge air.
•  Ensure the difference between the intake temperature and the discharge is more than 8°C during Cooling operation or more than 14°C during Heating operation.

Evaluation of the performance
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CHECK ITEMS

Is there any gas leakage at fl are nut connections?
Has the heat insulation been carried out at fl are nut connection?
Is the connection cable being fi xed to terminal board fi rmly?
Is the connection cable being clamped fi rmly?
Is the drainage ok? 
(Refer to “Check the drainage” section)
Is the earth wire connection properly done?

Is the indoor unit properly hooked to the installation plate?
Is the power supply voltage complied with rated value?
Is there any abnormal sound?
Is the cooling/heating operation normal?
Is the thermostat operation normal?
Is the remote control’s LCD operation normal?

Left bottom piping

Left back piping

Wall (Unit : mm)

Right bottom piping

Left/right side piping

Right back piping

Refrigerant pipe
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Floor
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Screw hole Screw hole

Opening hole

Fixing point 
on the back

Supplemental plate
(Locally purchased)

135

265

90

230

50

250

200

(Unit: mm)

Supplemental plate
(Locally purchased)

 CAUTION  
If there is an obstruction to upward air fl ow, it is recommanded to turn on upward air fl ow limit restriction. Failure to 
do so may cause incomplete cooling/heating and formation of condensation inside the house.

T   5secs

Special setting mode

(Function
no.)

(Options)

Activate or deactivate
“Air swing upper limit 
restriction”

5. Connecting the Indoor/Outdoor Connection Cable
1 Guide connection cable pass through refrigerant piping port and lead the connection cable into the control box.
2 Check the color of the wires on the terminal board and secure them with screws.
3 Secure the connection cable with cord holder.
4 Guide and push the connection cable inside so that it does not apply undue force on the front grille.
5 Fix the connection cable into cable holder.

 CAUTION

When the wall is hollow, please be sure to use the sleeve for tube ass’y to prevent dangers caused by mice biting the connection cable.

 • Connection cable between indoor unit and outdoor unit should be approved 
polychloroprene sheathed 4 x 1.5 mm2 fl exible cord, designation type 60245 
IEC 57 (H05RN-F) or heavier cord. Allowable connection cable length of each 
indoor unit shall be 30 m or less.
 • Ensure that the terminal numbers on the indoor unit are connected to the 
same terminal numbers on the outdoor unit by the right coloured wires 
as shown in the diagram.

 • Earth lead wire should be longer than the other lead wires as shown in 
the diagram for electrical safety purpose in case the cord slips out from 
the anchorage.

 • Secure the cable onto the control board with the holder (clamper).

Terminals on the indoor unit 1 2 3

Colour of wires
Terminals on the outdoor unit 1 2 3

 • Ensure the colour of wires of outdoor unit and the terminal Nos. are the same to the indoor’s respectively.
 • Earth wire shall be Yellow/Green (Y/G) in colour and longer than other AC wires for safety reason.

Conductor over 
insertedWIRE STRIPPING, 

CONNECTING 
REQUIREMENT

Conductor 
fully inserted

Conductor not 
fully inserted

5 mm or more

Indoor/outdoor 
connection 
terminal board

(gap between wires)

WARNING

RISK OF FIRE
JOINING OF 
WIRES MAY CAUSE 
OVERHEATING AND 
FIRE.

 Do not joint wires

OR

OROR

 Use complete wire without joining.
 Use approved socket and plug with earth pin.
  Wire connection in this area must follow to 
national wiring rules.

ACCEPT PROHIBITED PROHIBITED

Wire stripping

No loose strand 
when inserted

10
 ±

 1
 m

m

 WARNING

   This equipment must be properly earthed.

①

⑤

③

②

④

Cord
holder Connection cable

Terminal Board

Earth Wire
longer than
others AC wires
for safety reason

Connection cable

Refrigerant piping port

Cable holder

Heating only operation
1) Use remote controller to set heating only operation. When the unit in standby mode, follow the steps below:

a) Press   continuously for more than 5 seconds to enter special setting mode.

b) Press  to choose function 61, and then press  or  to set “01”

c) Press SET  to activate “Heating only operation”

T   5secs

Special setting mode

(Function
no.)

(Options)

Activate or deactivate
“Heating only
operation”

 CAUTION  
1)  Insulate the joint of the pipes securely. 

Incomplete insulation may lead to water leakage.
2)  Push the pipe inside so it does not apply undue force on the front grille.

Insulating the refrigerant piping
•  Attach the pipe after checking for gas leakage, 

described above.
1) Cut the insulated portion of the on-site piping, 

matching it up with the connecting portion.
2) Secure the slit on the auxiliary pipe side with the butt 

joint on the connection pipe using the tape, making 
sure there are no gaps.

3) Wrap the slit and the butt joint with the included 
insulation sheet 3, making sure there are no gaps.

4. Connecting the Refrigerant Piping

Checking for gas leakage

•   Check for leakage of gas after air purging.
•     See the in the installation manual for the outdoor.

Check for leakage here.
• Apply soapy water 

and check carefully for 
leaking gas.

• Wipe soapy water 
off after the check is 
complete.

Do not overtighten, overtightening may cause gas leakage.

Piping size Torque

6.35 mm (1/4") [18 N•m (1.8 kgf•m)]

9.52 mm (3/8") [42 N•m (4.3 kgf•m)]

12.7 mm (1/2") [55 N•m (5.6 kgf•m)]

15.88 mm (5/8") [65 N•m (6.6 kgf•m)]

19.05 mm (3/4") [100 N•m (10.2 kgf•m)]
Connecting The Piping to Outdoor Multi

Decide piping length and then cut by using pipe cutter. Remove burrs from cut edge. 
Make flare after inserting the flare nut (locate at valve) onto the copper pipe. Align 
center of piping to valve and then tighten with torque wrench to the specified torque 
as stated in the table.

* For Gas side piping please refer table and diagram below

Connection pipe
(female side)

Auxiliary pipe
(male side)

Flare Nut
Hall Union

Liquid side

Hall Union
Connection pipe 

(female side)
Auxiliary pipe
 (male side)

Flare Nut

Gas side

Connecting The Piping to Outdoor
Decide piping length and then cut by using pipe cutter.
Remove burrs from cut edge.
Make fl are after inserting the fl are nut (locate at valve) onto the copper pipe. Align 
center of piping to valve and then tighten with torque wrench to the specifi ed torque 
as stated in the table.

Outdoor Multi Combination Model Pipe size 
(refer to diagram)R410A Model

CS-Z25***,
CS-Z35***

CU-3E18***,
CU-3E23***,
CU-4E23***
CU-4E27***
CU-5E34***

Insulation sheet 3

Auxiliary pipe Auxiliary pipe Auxiliary pipe

Slit

Tape

Slit

Connection 
pipe

1) 2) 3)

Connecting The Piping to Indoor

For connection joint of all models
Please make flare after inserting 
flare nut (locate at joint portion of 
tube assembly) onto the copper 
pipe. (In case of using long piping)

Connect the piping
 • Align the center of piping and 
suffi ciently tighten the fl are nut 
with fi ngers.
 • Further tighten the fl are nut with 
torque wrench in specifi ed torque 
as stated in the table.

Torque 
wrench

Spanner or 
Wrench

Additional Precautions For R32 Models when connecting by fl aring at indoor side

Ensure to do the re-fl aring of pipes before connecting to units to avoid leaking.

Seal suffi ciently the fl are nut (both gas and liquid sides) with neutral cure (Alkoxy type) & 
ammonia-free silicone sealant and insulation material to avoid the gas leak caused by freezing.

Neutral cure (Alkoxy type) & ammonia-free silicone sealant is only to be applied after 
pressure testing and cleaning up by following instructions of sealant, only to the outside 
of the connection. The aim is to prevent moisture from entering the connection joint and 
possible occurrence of freezing. Curing sealant will take some time. Make sure sealant 
will not peel off when wrapping the insulation.

Apply neutral cure 
(Alkoxy type) and 

ammonia-free silicone 
sealant along the 

circumference



   

   

Utsatt

Nödvändiga verktyg för installationen
ACXF60-32080-AB

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
 • Läs följande ”SÄKERHETSFÖRESKRIFTER” noggrant före installationen.

 • Den här installationshandboken måste användas tillsammans med en annan installationshandbok, som medföljer den tillämpliga utomhusdelen.  
Tillsammans blir de en komplett uppsättning instruktioner.

 • Bekräfta den typ av gas som används, före installationen.

 • Elanslutningen ska göras av en behörig elektriker. Se till så att det är rätt märkning när det gäller strömkontakten och nätspänningen för modellen 
som ska installeras.

 • Observera dessa säkerhetsföreskrifter eftersom de innehåller viktig säkerhetsinformation. Föreskrifternas innebörd är följande. Felaktig installation 
p.g.a. försummade installationsanvisningar kan leda till skador eller olyckor. Allvarligheten klassifi ceras av följande föreskrifter.

 VARNING Denna föreskrift anger att det fi nns risk för dödlig eller allvarlig skada.

  FÖRSIKTIGHET Denna föreskrift anger att det fi nns risk för sakskador.

Föreskrifterna som ska respekteras är klassifi cerade med symbolerna:

Symbol med vit botten anger vad som är FÖRBJUDET.

Symbol med mörk bakgrund anger vad som måste göras.

 • Kör testet efter installationen med avseende på felfunktioner. Förklara sedan för kunden hur värmepumpen ska användas och vilket underhåll som 
behövs. Be kunden bevara bruksanvisningen för framtida bruk.

1 Philips skruvmejsel (bitlängd mer än 210 mm)
2 Vattenpass
3 Elektrisk kärnborrmaskin (ø70 mm)
4 Insexnyckel (4 mm)
5 Skiftnyckel

6 Röravskärare
7 Brotsch
8 Kniv
9 Läcksökare
10 Måttband

11 Thermometer
12 Isolationsprovare
13 Multimeter
14 Momentnyckel

18 N•m (1,8 kgf•m)

42 N•m (4,2 kgf•m)
55 N•m (5,5 kgf•m)
65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Vakuumpump
16 Manometerställ

Installationsskiss

Köldmedelrör Inomhusenhetsförberedelser

Installation av inomhusenhet

Köldmedelrör

Borra hål i väggen och montera en rörmuff

Dräneringsrörledning

• Inomhusenhet
Innan du väljer installationsplats, se till att få användarens godkännande.
Utsätt inte apparaten för värme eller ånga.
  Kontrollera att inget hindrar ventilationen.
   En plats där ventilationen är god.
  En plats där dräneringen sker lätt.
  En plats där buller inte stör.
  Installera inte apparaten nära dörröppningar.
  Placera inomhusenheten minst 1 m eller mer från TV, radio, trådlös 
utrustning, antennkablar och lysrör och minst 2 m från telefonen.
  Respektera avstånden som anges av pilarna från vägg, tak, staket eller 
andra hinder.

• Om du använder kopparrör och anslutningsdelar som fi nns i handeln, observera följande:

 1)  Isoleringsmaterial: Polyetenskum
  Värmeöverföringshastighet: 0,041 till 0,052 W/mK (0,035 till 0,045 kcal/mh°C)
  Köldmedelgasledningens yttemperatur når 110°C max.
  Välj värmeisoleringsmaterial som klarar denna temperatur.
 2)  Se till att isolera både gas- och vätskerören och förse med isolering enligt måtten nedan.

     

Rörmått Värmeisoleringsmått
Gassida 3/8 tum (O.D. 9,5 mm t0,8 mm) I.D.12–15 mm t10 mm Min
Vätskesida 1/4 tum (O.D. 6,4 mm t0,8 mm) I.D. 8–10 mm t10 mm Min

 3)  Använd separata värmeisoleringsrör för gas- och vätskeköldmedelrör.

• Nödvändigt material
Rörstorleksreducerstycke (CZ-MA1P) för CS-Z50*** när du ansluter till multi.

• Fjärrkontroll
 Signalerna till och från fjärrkontrollen kanske inte skickas korrekt när den sitter i hållaren. Ta 
fjärrkontrollen i handen när du ska använda enheten.
 Placera fjärrkontrollens hållare någonstans där den inte utsätts för följderna av hög värme (direkt 
solljus, i närheten av spisen etc).

1. VÄLJ INSTALLATIONSPLATSEN

Utsatt installation Halvdold installation Dold installation

3. Installera inomhusenheten

2. Val av rör och värmeisoleringsmaterial

Fästskruvar för fjärrkontrollens stöd 7

Stöd för fjärrkontroll 6

Fjärr-kontroll 4

Montering av fjärrkontrollens hållare på väggen.

Golvinstallation Vägginstallation

Monte-
rings-

platta 1

Listverk

Halvdold Dold

• Inomhusenheten kan monteras på något av de tre sätten som visas här.

1) Borra ett hål (70mm i diameter) på den punkt som indikeras av -symbolen på bilden nedan.
2) Hålets plats är olika beroende på vilken sida av röret som tas ut.
3) Gällande rörledning, se 4. Anslutning av köldmedelsröret.
4) Lämna utrymme runt röret för lättare anslutning av inomhusenhetsrör.

 FÖRSIKTIGHET  
Min. tillåtna längd
•  Den föreslagna kortaste rörlängden är 3,0 m, i syfte att undvika störljud från utomhusenheten och vibrationer. 
 (Mekaniska störljud och vibrationer kan förekomma beroende på hur enheten är installerad och den omgivning den används i.)
•  Se installationsmanualen för utomhusenheten för den maximala rörlängden.
•  För multianslutningar, se installationsmanualen för multiutomhusenheten.

 FÖRSIKTIGHET  
Använd polyvinylklorid-bindemedel för limning. Om detta inte görs kan det orsaka vattenläckage.

 FÖRSIKTIGHET  
• Tilläggsplattan för installation av huvudenheten måste användas, då det annars blir ett utrymme mellan enheten och 

väggen.

1) För in rörmuffen i hålet.
2) Fäst bussningen vid muffen.
3) Skär av muffen så att den sticker ut ca. 15 mm från väggen.

 FÖRSIKTIGHET  
När väggen är ihålig ska du använda rörmuffen för att undvika farliga 
situationer, t.ex. om en mus biter av anslutningsledningen.

4) Avsluta momentet med att täta muffen med kitt eller 
tätningsmassa.

1) Använd i handeln tillgängligt styvt polyvinylkloridrör (allmänt VP 20-rör, yttre diameter 26 mm, inre 
diameter 20 mm) för dräneringsröret.

2) Dräneringsslangen (yttre diameter 18 mm vid anslutningsände, 270 mm lång) medföljer 
inomhusenheten. Förbered dräneringsrörets position enligt bilden nedan.

3) Dräneringsröret bör luta nedåt så att vatten rinner jämnt utan någon ansamling. (Det ska ej fi nnas något 
vattenlås.)

4) Sätt i dräneringsslangen till detta djup så att den inte dras ut ur dräneringsröret.
5) Isolera inomhusdräneringsröret med 10 mm isoleringsmaterial eller mer för att förhindra kondens.
6) Avlägsna luftfi ltrena och häll i lite vatten i dränerkärlet för att kolla så att vattnet rinner jämnt.

•  Tryck in fl iken på frontpanelens båda sidor för att 
öppna frontpanelen.

•  Haka av snodden och lyft upp frontpanelen för att 
avlägsna den.

•  Skjut skaftet för att demontera övre blad
•  Avlägsna 2 skruvar och haka av mittkroken för att ta 

bort frontgallret.

•  För listverk och sidrörledningar
•  Avlägsna pelarna. (Avlägsna de uppskurna delarna på 

bottenramen med kniptång.)

• För golvinstallationer ska du säkra inomhusenheten med 6 skruvar.
•  För vägginstallationer, sätt fast monteringsplattan 1 med 7 skruvar och inomhusenheten med 4 skruvar.
 –    Sätt tillfälligt fast monteringsplattan mot väggen, se till så att panelen är helt jämn, och markera borrpunkterna på 

väggen.
•  När köldmedelrörlednings- och dräneringsrörlednings-anslutningarna är slutförda, fyll igen utrymmet för hålet som går 

igenom med kitt. Ett utrymme kan leda till kondens på köldmedelröret, och dräneringsröret, och insekter kan komma in 
i rören.

•  Fäst frontpanelen och frontgallret genom att följa borttagningsproceduren i omvänd ordning när alla anslutningar är 
slutförda.

Golvinstallation    Vägginstallation

Hölje

6 skruvar 2 
(M4 × 25L)

Du behöver en lång 
skruvmejsel för att komma åt 

dessa två platser.

Du behöver en lång 
skruvmejsel för att komma 

åt dessa två platser.
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Monteringsplatta 1

Listverk

7 skruvar 2 
(M4 × 25L)

4 skruvar 2 
(M4 × 25L)

 FÖRSIKTIGHET  
Monteringsplattan ska installeras på en vägg som 
kan stödja inomhusenhetens vikt.

• Plats för fastsättning av monteringspanelen. 

Övre blad

Frontpanel

Skaft
3 Skjut åt 

vänster för att 
demontera övre 

blad

2 Öppna och ta bort frontpanel

1 Tryck in fl ik 
för att haka av 

frontpanel

4 Avlägsna 2 skruvar

5 Haka av mitthake

Frontgaller

6 Ta bort 
frontgaller

Installation av tilläggsplatta för att fästa inomhusenheten

•  Enhetens baksida kan fästas med skruvar vid de punkter som visas på bilden nedan. Se till att 
installera tilläggsplattan enligt innerväggens djup. 

Köldmedelrör
Se Köldmedelrörledning under Utsatt installation.

•  Endast poster som är annorlunda för denna installationsmetod visas här. Se Utsatt installation för 
ytterligare instruktioner.

Vägghål
•  Borra ett vägghål av den storlek som visas på bilden till höger.

•  Endast poster som är annorlunda för denna installationsmetod visas här. Se Utsatt installation för 
ytterligare instruktioner.

Förberedelser
•  Installera enheten enligt instruktionerna nedan. Om detta inte görs kan det orsaka både 

kylnings- och uppvärmningsfel och kondens inuti huset.

1) Lämna tillräckligt med utrymme mellan huvudenheten och taket för att inte fl ödet av kall/
varm luft ska hindras.

2) Använd fjärrkontrollen för att ändra den uppåtriktade luftfl ödesgränsen. Följ stegen nedan 
när enheten är i standby-läget:
a) Tryck på  upprepade gånger i mer än 5 sekunder för att aktivera det speciella  
 inställningsläget.

b) Tryck på  för att välja funktion 69, och tryck sedan på  eller  för att ställa  
 in ”01”
c) Tryck på SET  för att aktivera ”Övre gräns för uppåt-/nedåtriktat luftfl öde”

5. Ansluta inomhus-/utomhuskabel
1 För anslutningskabeln genom köldmedelrörporten och led anslutningskabeln in till kontrollådan.
2 Kontrollera färgen på kablarna på kopplingsbordet och fäst dem med skruvar.
3 Säkra anslutningskabeln med kabelhållaren.
4 Led och tryck in anslutningskabeln så att den inte utövar någon kraft mot frontgallret.
5 Fäst anslutningskabeln i kabelhållaren.

 FÖRSIKTIGHET

När väggen är ihålig ska du använda rörmuffen för att undvika farliga situationer, t.ex. om en mus biter av anslutningsledningen.

 • Anslutningskabeln mellan inom- och utomhusenheten ska bestå av en godkänd, fl exibel polykloroprenmantlad 4 x 1,5 mm2 
kabel med typbeteckning 60245 IEC 57 (H05RN-F) eller kraftigare sladd. Tillåten 
anslutningskabellängd för varje inomhusenhet ska vara 30 m eller mindre.
 • Kontrollera att terminalsiffrorna på inomhusenheten kopplas till motsvarande 
siffror på utomhusenheten med kablar i rätt färg (se bilden).

 • Jordningskabeln ska, som bilden visar, av elsäkerhetsskäl vara längre än de 
övriga anslutningskablarna för den händelse att kabeln skulle lossna från 
förankringen.

 • Anslut elkabeln till kontrollpanelen med stödet (kabelklämma).

Kopplingsplintar på inomhusenhet 1 2 3

Ledningarnas färger
Kopplingsplintar på utomhusenhet 1 2 3

 • Kontrollera att ledningarna på utomhusenheten ansluts till inomhusenhetens 
klämmor enligt färgmarkeringenoch numren.
 • Jordkabel skall ha Gul/Grön (Y/G) färg och vara längre än övriga AC-kablar av 
säkerhetsskäl.

Ledare för långt 
isatt

KABELSKALNING, 
ANSLUTNINGSKRAV

Ledare helt 
isatt

Ledare ej helt 
isatt

5 mm eller mer

Kopplingsplint 
för inomhus-/
utomhusanslutning

(utrymme mellan kablar)

VARNING

RISK FÖR BRAND
SAMMANFOGNING AV 
KABLAR KAN ORSAKA 
ÖVERHETTNING OCH 
BRAND.

 Sammanfoga inte kablar

ELLER ELLER

ELLER

 Använd hel kabel utan förgreningar.
 Använd godkänt uttag och godkänd kontakt   

 med jordningsstift.

  Kabelanslutning i detta område måste följa 
nationella kopplingsregler.

KORREKT FÖRBJUDET FÖRBJUDET

Kabelskalning

Ingen lös tråd vid 
isättning

10
 ±

 1
 m

m

 VARNING

   Denna utrustning måste jordas ordentligt.

SVENSKA

ACXF60-32080-AB
TRYCKT I MALAYSIA

 Drift via autobrytare
Nedanstående moment går att göra genom att brytaren ”AUTO” trycks ned.
1. AUTODRIFTLÄGE

Automatfunktionen aktiveras omedelbart när brytaren ”Auto” trycks ned och släpps inom 5 sek.

2. TESTKÖRNING (FÖR AVSTÄNGNING/UNDERHÅLL)
Provkörningen aktiveras om Auto-brytaren hålls intryckt i mer än 5 men mindre än 8 sekunder.
Efter 5 sek hörs ett pipande ljud som indikerar att testkörningen har startat.

3. TEST AV UPPVÄRMNINGSFUNKTION
Tryck på brytaren ”AUTO” och håll den nedtryckt i 8 – 11 sek. Släpp upp knappen efter 8 sek när det hörs två pipande ljud. (Ett pip hörs redan efter 5 sek.) Tryck sedan ned fjärrkontrollknappen 
”AC Reset” en gång.
Fjärrkontrollsignalen kommer att tvinga på uppvärmningsfunktionen.

4. FJERNBETJENINGENS MODTAGE-LYD TÆND/SLUK
Det är möjligt att slå på eller stänga av fjärrkontrollens ljudkvittens på följande sätt:
a) Tryck på brytaren ”AUTO” och håll den nedtryckt i 16 - 21 sek. Efter 16 sek. hörs fyra pipande ljud.
b) Tryck på knappen ”AC Reset” en gång, varefter du hör ett ”pipljud” som indikerar att inställningsläget för fjärrkontrollens ljudkvittens är aktiverat.
c) Tryck på ”AUTO”-brytaren igen. Varje gång du trycker på ”AUTO”-brytaren (inom ett intervall på 60 sek.), kommer status för fjärrkontrollens ljudkvittens av växlas mellan att vara PÅ och AV. Långa 

”pipljud” indikerar att fjärrkontrollens ljudkvittens är PÅ. Korta ”pipljud” indikerar att fjärrkontrollens ljudkvittens är AV.

TIMER/DEICE

nanoe X

POWER
*8/15°C HEAT

AUTO-BRYTAREFÖRSIKTIGHET VID ANVÄNDNING AV R32-KÖLDMEDIUM
 • De grundläggande installationsarbetsprocedurerna är de samma som för vanliga köldmediemodeller (R410A, R22).

Men var extra uppmärksam när det gäller följande punkter:

När du ansluter fl änsen på inomhussidan, ska du se till att fl änsanslutningen endast görs en gång. Om Anslutningen dras åt och frigörs måste 
fl änsningen göras om. När fl änsanslutningen drogs åt korrekt och läcktagetestet utfördes, ska du noggrant rengöra och torka ytan för att avlägsna 
olja, smuts och fett genom att följa silikontätningens instruktioner. Applicera neutralt härdande (alkoxityp) och ammoniakfri silikontätning som inte 
är korrosiv mot koppar och mässing på utsidan av den fl änsade anslutningen för att förhindra intrång av fukt på både gas- och vätskesidorna. (Fukt 
kan orsaka frysning och anslutningsfel i förtid)
Apparaten skall förvaras, installeras och brukas i ett välventilerat rum med en inomhusgolvyta som är större än Amin (m²) [se Tabell A] och utan 
någon kontinuerligt driven antändningskälla. Håll borta från bara fl ammor, alla gasapparater som är i drift och alla elvärmare som är i drift. Den kan 
annars explodera och orsaka personskada eller dödsfall.
Se ”FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID ANVÄNDNING AV R32 köldmedium” i utomhusenhetens installationsmanual, för andra säkerhetsåtgärder 
som behöver uppmärksammas.

Nr. Komponent Ant. Nr. Komponent Ant. Nr. Komponent Ant. Nr. Komponent Ant.

1

Monteringsplatta

1 3

Isoleringsfi lm

2 5

Batteri

2 7

Fästskruvar för 
fjärrkontrollens stöd 2

2

Skruv (för Inomhusenhet/
Monteringsplatta)

(M4 × 25L)

11 4

Fjärrkontroll

1 6

Hållare för fjärrkontroll

1

• Nödvändigt material
 Läs katalogen och andra tekniska föreskrifter och förbered nödvändigt material.
 Rörstorleksreducerstycke (CZ-MA1P) för CS-Z50*** när du ansluter till multi.

Tillbehörsdelar

• Övrigt som ska förberedas (köpas hos lokal handlare)

Produktnamn Anmärkningar

Styvt PVC-rör VP20 (yttre diameter ø26 mm), VP30 (yttre diameter ø38 mm), reducerstycke (VP30-VP20); även uttag, krök och 
andra delar vid behov.

Klister PVC-lim

Isolering För isolering av dräneringsröret (skumpolyeten med en tjocklek på minst 10 mm)

Inom- och utomhusenhetens 
anslutningskabel.

4 × 1,5 mm2 fl exibel kabel: typbenämning 245 IEC57 (H05RN-F)

Tabell A

Modell Kapacitet Inomhus 
Amin (m²)

Z25*** 1,0HP 10,29
Z35*** 1,5HP 12,25

* Tabell ”A” endast tillämplig för enkel split-anslutning.

Amin = (M/(2,5 x (LFL)(5/4) x h0))
2

Amin = Krävd minsta rumsyta, i m²
M = Mängd köldmedieladdning i apparaten, i kg
LFL = Undre gräns för brandfara (0,306 kg/m³)
h0 =  Installationshöjd för apparaten (0,6 m för golvkonsol)

 VARNING
Använd inte sätt att påskynda avfrostningsprocessen eller för att rengöra, andra än de som rekommenderas av tillverkaren. Alla olämpliga metoder eller 
användning av oförenligt material kan orsaka produktskada, bristning och allvarlig personskada.
Installera inte utomhusenheten nära ett verandaräcke. Om luftkonditioneraren installeras på en höghusveranda kan barn klättra upp till utomhusenheten via räcket, 
vilket kan leda till olycka.
Använd inte ospecifi cerad sladd, modifi erad sladd, förgreningssladd eller förlängningssladd till nätkabeln. Dela inte det använda uttaget med andra elektriska 
apparater. Dålig kontakt, dålig isolering eller överström orsakar elektrisk stöt eller eldsvåda.

Bind ej samman strömsladden i ett knippe. Onormal temperaturstegring för strömsladden kan inträffa.

För inte in dina fi ngrar eller andra föremål i enheten, eftersom roterande fl äkt med hög hastighet kan orsaka personskada. 
Sitt inte och ställ dig inte på enheten, eftersom du då kan trilla och skada dig. 

Se till att plastpåsen (förpackningsmaterial) är oåtkomlig för små barn, eftersom den kan fastna mot näsan och munnen och hindra andningen.

Då du installerar eller byter placering för luftkonditioneraren, låt inget annat ämne än det specifi cerade köldmedlet, t.ex. luft etc blandas in i kylningscykeln (rören). 
Inblandning av luft etc orsakar onormalt högt tryck i kylningscykeln och resulterar i explosion, skada etc.
Genomborra eller bränn inte eftersom apparaten är trycksatt. Utsätt inte apparaten för hetta, fl amma, gnistor, eller andra antändningskällor.
Den kan annars explodera och orsaka personskada eller dödsfall.

Annan typ av köldmedium än den specifi cerade typen får inte tillsättas eller ersättas med. Det kan orsaka produktskada, bristning och personskada osv.

 • För modell R410A/R32, använd rörledning, fl änsmutter och verktyg som specifi ceras för R32-köldmedium. Användning av befi ntlig (R22) rörledning, 
fl änsmutter och befi ntliga verktyg kan orsaka onormalt högt tryck i köldmediesystemet (rörledning), vilket kan leda till explosion och skador.

 • Kopparrören som används med gas R32 ska ha en tjocklek på min. 0,8 mm. Använd aldrig kopparrör som är tunnare än 0,8 mm.
 • Resterande oljemängd bör vara max. 40 mg/10 m.

Anlita auktoriserad återförsäljare eller specialist för installation. Om en installation gjord av användaren är felaktigt gjord, resulterar detta i vattenläckage, elstöt eller 
eldsvåda.

För arbete med köldmediesystemet, följ installationsanvisningarna noggrant. Felaktig installation kan orsaka vattenläckage, elstötar eller brand.

Använd de medföljande komponenterna eller särskilda komponenter för installationen. Användning av fel komponenter kan leda till apparatens fall, vattenläckage, 
brand eller elstötar.
Installera apparaten på en stark och stadig plats som klarar apparatens vikt. Om platsen inte är stark nog eller installationen görs felaktigt kan apparaten falla och 
leda till olyckor.
För elarbete, följ nationella regler, lagar och dessa installationsanvisningar. En separat säkring ska användas. Om strömkretsens kapacitet är otillräcklig eller om 
elanslutningen är felaktig, kan detta leda till elstötar eller brand.
Använd inte en förgreningskabel till inomhus-/utomhuskabeln. Använd den specifi cerade inomhus-/utomhuskabeln, se instruktionerna 5 ANSLUT ELKABELN TILL 
INOMHUSENHETEN och anslut inomhus-/utomhusanslutning tätt. Spänn fast kabeln så att ingen yttre kraft kan påverka uttaget. Felaktig anslutning eller fastsättning 
resulterar i upphettning eller eldsvåda vid anslutningen.

Kabeldragningen ska göras så att styrkortets hölje fästs ordentligt. Om kontrollpanelens lock inte är ordentligt fäst, kommer den att orsaka brand eller elstöt.

Denna utrustning rekommenderas starkt att installeras med Jordfelsbrytare (ELCB, Earth Leakage Circuit Breaker) eller Skyddsenhet för Restström (RCD, Residual 
Current Device) med känslighet på 30 mA vid 0,1 sekunder eller mindre. Den kan annars orsaka elstöt eller brand ifall fel på utrustningen eller isoleringen uppstår.
Under installationen, installera köldmedelsrören riktigt innan du startar kompressorn. Användning av kompressorn utan riktigt fastsatta köldmedelsrör och ventiler i 
öppet läge orsakar insugning av luft, onormalt högt tryck i köldmedelscykeln och resulterar i explosion, skada etc.
Under utpumpning, stäng av kompressorn innan kylrörledningen avlägsnas. Avlägsnande av köldmedelsrör medan kompressorn används och ventiler är öppna 
orsakar insugning av luft, onormalt högt tryck i köldmedelscykeln och resulterar i explosion, skada etc.

Dra fast fl änsmuttern med momentnyckeln enligt specifi kationer. Om fl änsmuttern sitter för hårt kan, efter en längre period, denna gå sönder och orsaka kylgasläcka.

Efter att installationen utförts, se till så att det inte fi nns någon köldmedieläcka. Det kan i så fall ge upphov till giftig gas när köldmediumet kommer I kontakt med eld.

Ventilera om det fi nns en kylgasläcka under användningen. Giftig gas kan uppstå om köldmediet kommer i kontakt med eld.

Var medveten om att köldmedier inte alltid innehar någon lukt.

Denna utrustning måste jordas ordentligt. Jordledningen får inte fi nnas ansluten till gasledning, vattenledning, jordledare till åskstång eller telefon.
Den kan annars orsaka elstöt ifall fel på utrustningen eller isoleringen uppstår.

 FÖRSIKTIGHET
Installera inte apparaten på en plats där det fi nns risk för läckage av lättantändliga gaser. Gas som läcker ut och ansamlas i apparatens omgivning kan leda till brand.

Förhindra vätska eller ånga från att komma in i avloppsbrunnar eller avloppsrör eftersom ångan är tyngre än luft och kan bilda kvävande luftmiljöer.

Släpp inte ut köldmedium under rördragning, installation, återinstallation och reparation av köldmediesystemets komponenter. Handskas försiktigt med fl ytande 
köldmedium. Det kan leda till köldskador.

Installera inte apparaten i en tvättstuga eller en annan plats där vatten kan droppa från innertaket etc.

Rör inte den vassa aluminiumfl änsen, eftersom vassa delar kan orsaka personskada. 
Följ installationsanvisningarna för att garantera en säker rördragning för dränering. Felaktig dränering kan leda till att vatten läcker från apparaten så att möbler eller 
annan utrusting kan blötas ned och skadas.
Välj en plats för installationen som gör skötseln enkel.
Inkorrekt installation, service eller reparation av denna luftkonditionerare kan öka risken för bristning och detta kan resultera i förlustskada eller personskada och/eller 
egendomsskada.
Elanslutning av luftkonditioneringen.
Använd strömkabel på 3 x 1,5 mm² (1,0 ~ 1,5HP) typbenämning 60245 IEC 57 eller grövre kabel.
Använd en av följande metoder för att ansluta luftkonditioneringsapparatens elkabel till strömkällan.
Platsen för strömtillförseln bör vara lätt åtkomlig så att strömmen lätt kan stängas av i ett nödläge.
I vissa länder är permanent elanslutning av luftkonditioneringsapparaten förbjuden.
1) Anslutning till eluttaget med stickkontakt. 

Använd en godkänd 15/16A (1,0 ~ 1,5HP) strömkontakt med jordningsstift för anslutningen till uttaget.
2) Anslutning till en huvudströmbrytare för permanent anslutning. 

Använd en godkänd huvudströmbrytare på 16A (1,0 ~ 1,5HP) för permanent anslutning. Huvudströmbrytaren ska vara tvåpolig med ett kontaktavståndpå min. 
3,0 mm.

Installation.
Installationen bör göras av två personer.

Frontgaller

Luftfi lter

Frontpanel

50mm eller mer 
från väggar

50mm eller mer 
från väggar

70mm eller mer

Täta rörhåls-
öppningar 
med kitt.

1. Skär av rörledningen med en röravskärare och ta bort grader.
2. Ta bort grader med ett gradverktyg. Om grader inte avlägsnas kan det leda till gasläckage. Vänd rörledningens ände nedåt för att hindra att metalldamm tränger in i rörledningen.
3. Placera fl änsmuttern på kopparrören och fl änsa sedan.

Om fl änsningen har gjorts korrekt ska fl änsens 
inre yta vara blank och jämntjock. Kontrollera 
fl änsningen noggrant eftersom den fl änsade 
delen kommer i kontakt med anslutningarna.

 Felaktig fl änsning 

Lutande Yta skadad Sprucken Ojämn tjocklek

KAPNING OCH FLÄNSNING AV RÖRLEDNING

1. Kapning     2. Borttagning av grader 3. Flänsning

Bar

Röd pilmarkering

Handtag

Kärna
Bygel

Låshandtag

Bar 0–0,5 mm

Koppar rör

Brotsch

Rikta nedåt

Rör

För sidrörledning utan listverkFör listverk För sidrörledning med listverk

Bottenram

Skärning

Ta bort pelare 
(skär av)

Bottenram Bottenram

Skärning Skärning

Ta bort pelare 
(skär av)

Ta bort pelare 
(skär av)

•  Öppna frontpanelen och ta bort luftfi ltren.
(Dräneringen kan kontrolleras utan att frontgallret måste tas bort.)

• Häll ett glas vatten i dräneringsplattan av skumplast.
• Kontrollera att vatten rinner ut ur inomhusenhetensdräneringsslang.

Dränerkärl

Kontrollera dräneringen
Utsläppt luft

• Använd apparaten med kyl-/värmefunktion i min. 15 minuter.
• Mät temperaturen på intagsluften och den utsläppta luften.
• Kontrollera att temperaturskillnaden mellan intagsluften och den utsläppta luften är min. 8°C under Kyl- eller min. 14°C under Värmefunktion.

Värdering av prestanda

I
N
O
M
H
U
S
E
N
H
E
T

Vänster 
bottenrörledning

Vänster 
bakrörledning

Vägg (Enhet : mm)

Höger 
bottenrörledning

Vänster/höger 
sidas rörledning

Höger 
bakrörledning

Köldmedelrör

Vägg

Golv

45

80 70

60

80 70

45 45

45

35
70

45
35

0

720

Skruvhål Skruvhål

Öppningshål

Fästpunkt på 
baksidan

Tilläggsplatta (köpas 
hos lokal handlare)

135

265

90

230

50

250

200

(Enhet: mm)

Tilläggsplatta (köpas 
hos lokal handlare)

 FÖRSIKTIGHET  
Om uppåtriktat luftfl öde förhindras rekommenderar vi att du aktiverar den uppåtriktade luftfl ödesgränsen. Om detta 
inte görs kan det orsaka ofullständig kylning/uppvärmning och bildning av kondens inuti huset.

Hålens plats

Vänster 
bottenrörledning

Höger 
bottenrörledning

Vägg

5

80 70

10

Höger/vänster 
sidas rörledning

Position för 
enhetsrörledning

Vägg (Enhet: mm)

50

45

Hålens plats

Vänster 
bottenrörledning

Höger 
bottenrörledning

45 60

80 70

(Enhet: mm)

Höger/vänster sidas 
rörledning

35

45

50 eller mer 50 eller mer

Speciellt inställningsläge

(Alternativ)T  5 sek

70 eller mer

(Funk-
tionsnr) Aktivera eller 

inaktivera ”Övre gräns 
för luftfl öde”

Dräneringsslang 3

Reducerstycke

Vinylkloriddräneringsrör (VP-20) Vinylklorid-
dräneringsrör 
(VP-30)

(Enhet: mm)

Sätt i dränerings-
slangen till detta djup 
så att den inte dras 
ut ur dräneringsröret.

Det får inte fi nnas 
något vattenlås.

Får inte komma åt 
vattnet.

100 270

105

13
0

Vid bakrörledning

Köldmedelrör

Dränerings-
slang under

50mm 
eller 
mer

Fläns (köpas 
hos lokal 
handlare)

15 mm

Ca. 5 - 7 mm

Bussning (köpas 
hos lokal handlare)

ø70 genom hålet
Kitt eller tätningsmassa

Inomhus Utomhus

Öppen storlek

Golv
Öppningshål

(Enhet: mm)742-746

59
2-

59
8

①

⑤

③

②

④

Sladdhållare
Anslutningskabel

Kopplingspanel

Jordningskabel 
längre än andra 
AC-strömkablar 
av säkerhetsskäl

Anslutningskabel

Köldmedelrörport

Kabelhållare

CHECKLISTA

Förekommer gasläckage vid fl änsmuttrarnas anslutningar?
Har fl änsmuttrarnas anslutningar värmeisolerats?
Har anslutningskabeln fästs ordentligt vid kopplingspanelen?
Har anslutningskabeln klämts fast ordentligt?
Fungerar dräneringen? 
(Se kapitel ”Kontrollera dräneringen”)
Är jordanslutningen korrekt?

Är inomhusenheten förankrad ordentligt vid installationsplattan?
Är matningsspänningen inommärkspänningens värden?
Hörs konstigt buller?
Fungerar kylnings/uppvärmingsfunktionen?
Fungerar termostaten?
Fungerar fjärrkontrollens display?

Endast uppvärmningsfunktion
1) Använd fjärrkontrollen för att ställa in drift med endast värmning. Följ stegen nedan när enheten är i standby-läget:

a) Tryck på  upprepade gånger i mer än 5 sekunder för att aktivera det speciella inställningsläget.

b) Tryck på  för att välja funktion 61, och tryck sedan på  eller  för att ställa in ”01”

c) Tryck på SET  för att aktivera ”Endast uppvärmningsfunktion”

Speciellt inställningsläge

(Alternativ)T  5 sek

(Funktionsnr) Aktivera eller 
inaktivera ”Endast 
uppvärmningsfunktion”

 FÖRSIKTIGHET  
1)  Isolera rörens anslutningspunkt säkert. 
 Ofullständig isolering kan leda till vattenläckage.
2) Tryck in röret så att det inte utövar någon kraft mot frontgallret.

Isolera av köldmedelsröret
•  Fäst röret efter att du kollat efter gasläckage, såsom 

beskrivs ovan.
1) Skär den isolerade delen av rörledningen på plats, 

och matcha den med den anslutande delen.
2) Fäst samman uppskärningen på reservrörsidan med 

sammanfogningsstumpen på anslutningsröret med 
tejpen, och se till så att det inte fi nns några luckor.

3) Linda in uppskärningen och 
sammanfogningsstumpen med den medföljande 
isoleringsfi lmen 3, och se till så att det inte blir 
några luckor.

4. Anslutning av köldmedelsröret

Kolla efter gasläckage

•   Kolla efter gasläckage efter avluftning.
•     Se i installationshandboken för utomhus.

Kolla efter läckage här.
• Använd tvålvatten och 

kolla noggrant efter 
läckande gas.

• Torka bort tvålvattnet 
efter att kollen slutförts.

Dra inte åt för hårt, eftersom för hård åtdragning kan 
orsaka gasläckage.

Rörledningens storlek Åtdragningsmoment

6,35 mm (1/4 tum) [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8 tum) [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2 tum) [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8 tum) [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4 tum) [100 N•m (10,2 kgf•m)]Ansluta Rörledningen till Utomhus Multi
Fastställ rörledningens längd och skär av rörledningen med en röravskärare. Ta bort 
grader. Placera fl änsmuttern (vid ventilen) på kopparröret och fl änsa sedan. Placera 
rörledningens mitt så att den sammanfaller med ventilerna och dra åt fl änsmuttern. 
Använd en momentnyckel och dra åt med det åtdragningsmoment som anges i 
tabellen över åtdragningsmoment.

* För gassidans rörledning se tabell och ritning nedan

Anslutningsrör 
(hona)

Reservrör 
(hane)

Flänsmutter
Hall union

Vätskesida

Hall union
Anslutningsrör 

(hona)
Reservrör 

(hane)

Flänsmutter

Gassida

Ansluta Rörledningen till Utomhus
Fastställ rörledningens längd och skär av rörledningen med en röravskärare.
Ta bort grader.
Placera fl änsmuttern (vid ventilen) på kopparröret och fl änsa sedan. Placera 
rörledningens mitt så att den sammanfaller med ventilerna och dra åt fl änsmuttern. 
Använd en momentnyckel och dra åt med det åtdragningsmoment som anges i 
tabellen över åtdragningsmoment.

Utomhus Multi-kombinationsmodell Rörstorlek 
(se diagram)R410A-modell

CS-Z25***,
CS-Z35***

CU-3E18***,
CU-3E23***,
CU-4E23***
CU-4E27***
CU-5E34***

Isoleringsfi lm 3

Reservrör Reservrör Reservrör

Uppskär-
ning

Tejp

Uppskärning

Anslutningsrör

1) 2) 3)

Ansluta Rörledningen till Inomhus

För koppling vid anslutning av alla modeller
Placera fl änsmuttern på 
kopparröret och fl änsa sedan vid 
rörenhetens anslutningspunkt. (När 
lång rörledning används)

Anslut rörledningen
 • Placera rörledningen i mitten och 
dra åt fl änsmuttern för hand.
 • Använd sedan en momentnyckel 
och dra åt fl änsmuttern med 
det åtdragningsmoment 
som anges i tabellen över 
åtdragningsmoment.

Moment-
nyckel

Skruvnyckel 
eller rörnyckel

Ytterligare försiktighetsåtgärder för R32-modeller när du ansluter genom fl änsning på inomhussidan

Säkerställ att du återfl änsar alla rörledningar innan du ansluter dem till enheter 
för att undvika läckage.

Försegla fl änsmuttern (både gas- och vätskesidorna) med neutralt härdande (alkoxityp) och 
ammoniakfri silikontätning och isoleringsmaterial för att undvika gasläckage som orsakas av frysning.

Neutralt härdande (alkoxityp) och ammoniakfri silikontätning appliceras endast 
efter trycktestning och rengöring enligt tätningsmedlets instruktioner, och endast på 
anslutningens utsida. Målet är att förebygga fukt från att tränga in i anslutningskopplingen 
och möjligheten till frysning. Det tar ett tag för tätningsmedlet att härda. Se till att 
tätningsmedlet inte lossnar när du slår in isoleringen.

Applicera neutralt härdande 
(alkoxityp) och ammoniakfri 

silikontätning längs 
omkretsen



   

   

Synlig

Nødvendigt værktøj til installationen
ACXF60-32090-AB

SIKKERHEDSANVISNINGER
 • Læs de følgende "SIKKERHEDSANVISNINGER" grundigt inden du starter installationen.

 • Denne installationsmanual skal bruges sammen med den installationsmanual, der fulgte med den relevante udendørsenhed, så de udgør et 
komplet sæt vejledninger.

 • Kontroller den brugte gastype inden installation. 

 • Elektriske installationer bør kun udføres af en faglært elektriker. Sørg for at indstille den korrekte spænding til stikket på den model der skal 
installeres.

 • De nedenfor nævnte sikkerhedsforhold skal følges, fordi de alle har relation til personlig sikkerhed. Betydningen af hver indikation er beskrevet 
nedenfor. Forkert installation på grund af at instruktionerne ignoreres, kan føre til fejl og skader, hvis alvorlighed er klassifi ceret ved følgende 
indikationer.

 ADVARSEL Denne indikation viser, at der er risiko for livsfare eller alvorlige skader.

 FORSIGTIG Denne indikation viser, at der er risiko for at skade materielle genstande.

De forholdsregler, der skal tages, er klassifi ceret med symbolerne:

Symbol med hvid baggrund betyder, at det pågældende er FORBUDT.

Et symbol med mørk baggrund betegner en handling, der gerne må udføres.

 • Foretag en testkørsel efter installationen for at være sikker på at der ikke opstår uventede komplikationer. Forklar derefter brugeren om maskinens 
brug og vedligeholdelse, som det er beskrevet i instruktionerne. Husk kunden på at han skal beholde instruktionerne til fremtidig brug.

1 Philips skruetrækker (bit-længde mere end 210mm)
2 Måleapparat
3 Elektrisk bor, huloprømmer (ø70 mm)
4 Svensknøgle (4 mm)
5 Skruenøgle

6 Rørskærer
7 Rømmejern
8 Kniv
9 Gaslæk-detektor
10 Målebånd

11 Termometer
12 Megameter
13 Multimeter
14 Momentnøgle

18 N•m (1,8 kgf•m)

42 N•m (4,2 kgf•m)
55 N•m (5,5 kgf•m)
65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Vakuumpumpe
16 Vaterpas

Installationsdiagram

Kølemiddelrøret Forberedelse af indendørsenhed

Installation af den indendørs enhed

Kølemiddelrøret

Sådan borer du et hul i væggen og monterer en krave til rørsystemet

Drænrørføring

• Indendørs enhed
Før du vælger installationssted, bør du indhente tilladelse til dette fra brugeren.
Der må ikke være nogen varmekilde eller damp nær enheden.
  Der må ikke være noget, der blokerer for luftcirkulationen.
   Stedet bør have en god luftcirkulation.
  Det skal være let at foretage dræning på stedet.
  Der skal være tænkt på eventuelle støjgener.
  Installer ikke enheden tæt på en dør.
  Placér indendørsenheden mindst 1m eller mere fra tv, radio, trådløst 
udstyr, antennekabler og lysstofrør, og 2m eller mere fra en telefon.
  Tag hensyn til de indikerede pile, når det gælder afstand til vægge, lofter 
og andre forhindringer.

• Hvis du anvender kobberrør og fi ttings, skal du være opmærksom på følgende:

 1)  Isoleringsmateriale: Polyethylenskum
  Varmeoverføringskoeffi cient: 0,041 til 0,052 W/mk (0,035 til 0,045 kal/mh°C)
  Kølegasrørets overfl adetemperatur kommer op på maks. 110°C.
  Vælg varmeisolerende materialer, der kan modstå denne temperatur.
 2)  Sørg for at isolere både gas- og væskerør og at overholde isoleringsdimensionerne angivet nedenfor.

     

Rørdimensioner Varmeisoleringdimensioner
Gasdel 3/8”(Y.D. 9,5mm t0,8mm) I.D.12-15mm t10mm min.
Væskedel 1/4”(Y.D. 6,4mm t0,8mm) I.D. 8-10Mm t10mm min.

 3)  Brug separate varmeisoleringsrør til gas- og kølemiddelrør.

• Påkrævede materialer
Røradapter (CZ-MA1P) til CS-Z50*** når der tilsluttes til multi.

• Fjernbetjening
 Der er risiko for, at signaler ikke kan sendes og modtages korrekt, hvis fjernbetjeningen betjenes 
mens den er placeret i holderen. Tag fjernbetjeningen i hånden for at betjene enheden.
 Montér holderen på et sted, der ikke er udsat for varmepåvirkninger (direkte sollys, komfurer osv.).

1. Valg af installationssted

Synlig installation Delvis skjult installation Skjult installation

3. Sådan installeres den indendørs enhed

2. Valg af rør- og varmeisoleringsmaterialer

Skrue til fjernbetjeningsholder 7

Holder til fjernbetjening 6

Fjernbetjening 4

Sådan sætter du fjernbetjeningsholderen fast på væggen

Gulvinstallation Væginstallation

Monte-
rings-
plade 1

Indbyg-
nings-

Delvis skjult Skjult

• Indendørsenheden kan monteres på én af de tre måder, der er vist her.

1) Bor et hul (70mm i diameter) på stedet angivet med symbolet  på illustrationen vist nedenfor.
2) Placeringen af hullet afhænger af, hvilken side af røret, der er taget ud.
3) For rørføring, se pkt. 4. Tilslutning af kølemiddelrørføring.
4) Tillad afstand rundt om røret for at sikre let tilslutning med røret på indendørsenheden.

 FORSIGTIG  
Min. tilladt længde
•  For at undgå støj og vibrationer fra udendørsenheden, er den korteste anbefalede rørlængde på 3,0m. 
 (mekanisk støj og vibrationer kan forekomme, afhængigt af, hvordan enheden er installeret og det miljø, hvori den anvendes).
•  Se udendørsenhedens installationsvejledning for information om den maksimale rørlængde.
•  Se multi-udendørsenhedens installationsvejledning for information om multi-forbindelser.

 FORSIGTIG  
Brug klæbemiddel af polyvinylklorid til limning. Hvis dette ikke gøres, kan det resultere i vandlækage.

 FORSIGTIG  
• Den supplerende plade til installation af hovedenheden skal anvendes. Hvis ikke, vil der vil være et hul mellem 

enheden og væggen.

1) Sæt kraven ind i hullet.
2) Sæt foringen fast i kraven.
3) Skær af kraven sådan at den uddrives cirka 15 mm fra 

væggen.

 FORSIGTIG  
Hvis væggen er hul, så sørg for at lægge krave uden om hele rørsamlingen 
for at undgå, at der er mus, der bider i tilslutningskablet.

4) Slut af med at lukke hullet helt til med kit eller spartelmasse.

1) Anvend et stift polyvinylkloridrør (alm. VP 20-rør, udvendig diameter 26mm, indvendig diameter 20mm) 
som afl øbsrør.

2) Afl øbsslangen (udvendig diameter 18mm i tilslutningsenden, 270mm lang) følger med 
indendørsenheden. Forbered afl øbsrøret som vist på billedet nedenfor.

3) Afl øbsrøret skal vende skråt nedad, så vandet kan fl yde jævnt uden nogen form for akkumulation. (røret 
bør ikke opsamle skidt og snavs).

4) Tilslut afl øbsslangen ved denne dybde, så den ikke trækkes ud af afl øbsrøret.
5) Isolér det indvendige afl øbsrør med 10mm isoleringsmateriale eller mere for at forhindre kondensation.
6) Fjern luftfi ltrene og hæld lidt vand i afl øbskarret for at kontrollere, at vandet fl yder jævnt.

•  Skub tappen ind på begge sider af frontpanelet for at 
åbne det.

•  Tag strengen af krogen, løft frontpanelet op for at 
fjerne det.

•  Skub akslen for at adskille øverste vinge
•  Fjern 2 skruer og frigør centerkrogen for at afmontere 

frontgitteret.

•  Ved indbygning og siderørføring
•  Fjern pillerne. (fjern de skårne dele i bundrammen 

vha. en tang).

• Ved gulvinstallation, fastgør indendørsenheden med 6 skruer.
•  Væginstallation: Fastgør monteringsplade 1 vha. de 7 skruer og indendørsenheden vha. de 4 skruer.
 -    Fastgør monteringspladen midlertidigt på væggen, sørg for, at panelet er helt plant, og markér borepunkterne på 

væggen.
•  Når kølemiddelrør- og afl øbsrørforbindelserne er udført, skal du fylde åbningen til det gennemgående hul med kit. En 

åbning kan medføre kondens på kølemiddelrøret og afl øbsrøret, og give adgang for insekter i rørene.
•  Fastgør frontpanelet og frontgitteret ved at følge den omvendte procedure for fjernelse, når alle tilslutninger er fuldført.

Gulvinstallation    Væginstallation

Hus

6 skruer 2 
(M4 × 25L)

Der kræves en lang 
skruetrækker for at få adgang 
til disse 2 placeringer.

Der kræves en lang 
skruetrækker for at få adgang 
til disse 2 placeringer.
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Monteringsplade 1

Indbygnings-

7 skruer 2 
(M4 × 25L)

4 skruer 2 
(M4 × 25L)

 FORSIGTIG  
Monteringspladen skal installeres på en væg, der 
kan bære vægten af indendørsenheden.

• Placering for fastgørelse af monteringsplade. 

Øverste vinge

Frontpanel

Aksel
3 Skub til 

venstre for at 
adskille øverste 

vinge

2 Åbn og fjern frontpanelet

1 Skub 
tappen ind 
for at låse 

frontpanelet op

4 Fjern de 2 skruer.

5 Frigør centerkrogen

Frontgrill

6 Fjern frontgitter

Installation af supplerende plade til fastgørelse af 
indendørsenheden

•  Enhedens bagside kan fastgøres med skruer på de punkter, der er vist på illustrationen nedenfor. 
Sørg for at installere den supplerende plade i overensstemmelse med den indvendige vægdybde. 

Kølemiddelrøret
Se Kølemiddelrør under Synlig installation.

•  Her henvises der kun til dele, der vedrører den specifi kke installationsmetode. Se Synlig installation for 
yderligere anvisninger.

Hul i væg

•  Bor et hul i væggen i den viste størrelse på illustrationen til højre.

•  Her henvises der kun til dele, der vedrører den specifi kke installationsmetode. Se Synlig installation for 
yderligere anvisninger.

Forberedelse
•  Installér enheden i henhold til anvisningerne nedenfor. Manglende overholdelse af 

anvisningerne kan medføre både køle- og varmefejl samt kondens i huset.

1) Tillad tilstrækkelig plads mellem hovedenheden og loftet for ikke at spærre for 
gennemstrømningen af kold/varm luft.

2) Brug fjernbetjeningen til at ændre begrænsningen i den opadgående luftstrøms 
grænseværdi. Når enheden er i standbytilstand, følg trinnene herunder:

a) Tryk på   konstant i mere end 5 sekunder for at gå til den specielle indstillingstilstand.

b) Tryk på  for at vælge funktion 69, tryk derefter på  eller  og indstil til "01"

c) Tryk på SET  for at aktivere "begrænsning af op/ned air swings øvre grænseværdi"

5. Tilslutning af indendørs/udendørs forbindelseskabel
1 Før tilslutningskablet igennem åbningen til kølemiddelrøret og før forbindelseskablet ind i kontrolboksen.
2 Kontrollér ledningernes farver på terminalpanelet og fastgør dem med skruer.
3 Fastgør forbindelseskablet med en ledningsholder.
4 Før og skub forbindelseskablet ind, så det ikke påfører unødig kraft på frontgitteret.
5 Fastgør forbindelseskablet i kabelholder.

 FORSIGTIG

Hvis væggen er hul, så sørg for at lægge krave uden om hele rørsamlingen for at undgå, at der er mus, der bider i tilslutningskablet.

 • Forbindelseskablet mellem en indendørs og udendørs enhed bør være lavet 
af godkendt polychloroprene-beklædt 4 x 1,5 mm2 fl eksibel ledning af type 
60245 IEC 57 (H05RN-F) eller stærkere. Tilladt tilslutningskabel længde af   
hver indendørs enhed er 30 m eller mindre.
 • Sørg for, at terminalnumrene på indendørsenheden er forbundet til de 
samme terminalnumre på udendørsenheden med de korrekte farvede 
ledninger som vist i diagrammet.

 • Jordledningen skal være længere end de andre ledninger, som vist i 
diagrammet for den elektriske sikkerhed i tilfælde af at kablet glider ud 
af klemmen.

 • Sæt kablet fast til kontrolpanelet med holderen (klemmen).

Terminaler på den indendørs enhed 1 2 3

Ledningernes farver
Terminaler på den udendørs enhed 1 2 3

 • Sørg for, at kablernes farver og terminalernes numre er de samme på hhv. indendørs- og udendørsenheden.
 • Jordledningen skal være Gul/Grøn (Y/G) og længere end de andre vekselstrømsledninger, af sikkerhedsgrunde.

ELLER
ADVARSEL

BRANDFARE
SAMMENFØJNING AF 
LEDNINGER KAN RESULTERE 
I OVEROPVARMNING OG 
BRAND.

 Ledningerne må ikke sammenføjes

ELLERELLER

 Brug hele ledninger uden sammenføjninger.
 Brug en godkendt stikkontakt og stik med jord.

  Ledningsforbindelse i dette område skal 
følge de nationale ledningsføringsregler.

Kontaktpunkt 
indsat for langt

AFSKRÆLNING 
AF KABLER, 
TILSLUTNINGSKRAV

Ledningen 
helt inført

Kontaktpunkt ikke 
indsat langt nok 

inde

5 mm eller mere

Terminaler 
til indendørs/
udendørs 
tilslutning

(mellemrum mellem kablerne) I ORDEN FORBUDT FORBUDT

Ledningsafi solering

Ingen løse tråde 
når indsat

10
 ±

 1
 m

m

 ADVARSEL

   Denne enhed skal have jordforbindelse.

DANSK

ACXF60-32090-AB
TRYKT I MALAYSIA

Drift med auto-kontakt
De følgende funktion kan opnås ved tryk på "AUTO"-kontakten.
1. AUTOMATISK FUNKTIONSMODE

Den automatiske funktion vil blive aktiveret, så snart der trykkes på auto-kontakten, og den slippes igen indenfor 5 sek.

2. TESTKØRSEL (VED NEDPUMPNING/SERVICERING)
Testkørslen aktiveres, hvis Auto-kontakten trykkes ned i mere end 5 sek. til under 8 sek.
En "bip" lyd vil blive hørt efter 5 sekunder, så man ved at testkørslen er gået i gang.

3. VARMEAFPRØVNING
Tryk på "AUTO"-kontakten i mere end 8 sek., men under 11 sek., og slip, når der lyder en "bip-bip"-lyd ved 8 sek. (Men der fremkommer en "bip"-lyd ved det 5. sek.) Tryk herefter én gang på 
fjernbetjeningens "AC Reset" knap.
Fjernbetjeningens signal vil nu aktivere opvarmningen.

4. FJERNBETJENINGENS MODTAGE-LYD ON/OFF
TÆND/SLUKNING af fjernbetjeningens modtage-lyd kan foretages på følgende måde:
a) Tryk på "AUTO"-kontakten i mere end 16 sek. til under 21 sek. Der vil lyde en "bip", "bip", "bip", "bip" lyd ved det 16 sek.
b) Tryk på "AC Reset"-knappen én gang, der vil lyde en "bip"-lyd der viser, at fjernbetjeningens indstilling for modtagelse af lyd er aktiveret.
c) Tryk på "AUTO"-kontakten igen. Hver gang der trykkes på "AUTO"-kontakten (indenfor et interval på 60 sek.), vil fjernbetjeningens status for modtagelse af lyd, blive skiftet mellem TIL og FRA. Et 

langt "biip"-signal viser, at fjernbetjeningens modtagelse af lyd er slået TIL. Et kort "bip"-signal viser, at fjernbetjeningens modtagelse af lyd er slået FRA.

TIMER/DEICE

nanoe X

POWER
*8/15°C HEAT

AUTO-KONTAKT

FORHOLDSREGLER FOR BRUG AF R32-KØLEMIDDEL
 • De grundlæggende fremgangsmåder for installationsarbejde er de samme som almindelige kølemiddelmodeller (R410A, R22).

Vær dog meget opmærksom på følgende punkter:

Når der bruges opkravning på indendørssiden, sørg for at fl are-tilslutningen kun bruges én gang, hvis løsnet og frigjort skal opkravningen udføres 
igen. Når fl are-tilslutningen er opkravet korrekt, og der er udført lækagetest, rengør og aftør overfl aden omhyggeligt for olie, snavs og fedt ved 
at følge instruktionen for silikoneforsegling. Påfør en neutral hærdende (Alkoxy-type) og ammoniakfri silikoneforsegling, der ikke er ætsende for 
kopper og messing, på ydersiden af den opkravede tilslutning, for at forhindre der trænger vand ind i både gas- og væskesiden. (Fugt kan forårsage 
frysninger og for tidlig fejl i tilslutningen)
Apparatet skal opbevares, installeres og betjenes i et godt ventileret rum, med et gulvareal der er større end Amin (m²) [se Tabel A], og uden 
antændelseskilder i kontinuerlig drift. Holdes væk fra åben ild, alle gasapparater eller elvarmere, som er i drift. Ellers kan det eksplodere og 
forårsage personskade eller dødsfald.
Der henvises til "FORHOLDSREGLER FOR BRUG AF R32-KØLEMIDDEL", i udendørsenhedens installationsmanual, for andre forholdsregler, der 
skal tages hensyn til.

Nr. Tilbehørsdel Antal Nr. Tilbehørsdel Antal Nr. Tilbehørsdel Antal Nr. Tilbehørsdel Antal

1

Monteringsplade

1 3

Isoleringskappe

2 5

Batteri

2 7

Skrue til fjernbetjeningsholder

       2

2

Skrue (til indendørsenhed/
monteringsplade)

(M4×25L)

11 4

Fjernbetjening

1 6

Holder til fjernbetjening

1

• Påkrævede materialer
 Læs kataloget og anden teknisk dokumentation og forbered de nødvendige materialer.
 Røradapter (CZ-MA1P) til CS-Z50*** når der tilsluttes til multi.

Tilbehørsdele

• Forberedelse af andre dele (lokalt købt)

Produktnavn Bemærkninger

Stift PVC-rør VP20 (ydre diameter ø26mm), VP30 (ydre diameter ø38mm), adapter (VP30-VP20); også sokkel, rørbøjning og 
andre dele efter behov.

Klæbemiddel PVC-klæbemiddel

Isolering Til isolering af afl øbsrør (formet polyætylen med en tykkelse på 10mm eller mere)

Indendørs-/
udendørsforbindelseskabel

4 × 1,5mm2 fl eksibel ledning: typebetegnelse 245 IEC57 (H05RN-F)

Tabel A

Model Kapacitet Indendørs 
Amin (m²)

Z25*** 1,0HP 10,29
Z35*** 1,5HP 12,25

* Tabel "A" kun gældende for enkelt delt tilslutning.

Amin = (M / (2,5 x (LFL)(5/4) x h0))
2

Amin = Krævet mindste rumareal i m²
M = Påfyldt kølemiddelmængde i apparatet i kg
LFL = Lower fl ammable limit (Nedre antændelsesgrænse) (0,306 kg/m³)
h0 =  Installationshøjde for apparatet (0,6m ved gulvkonsol)

 ADVARSEL
Brug ikke andre midler til at fremskynde afrimningsprocessen eller til at rengøre, end dem, der anbefales af producenten. Enhver uegnet metode eller brug af 
uforenelige materialer kan forårsage produktbeskadigelse, brist og alvorlig personskade.
Installer ikke enheden nær et rækværk udenfor på en altan. Installeres enheden på altanen af et højhus, kan et barn klatre op ad enheden og over rækværket, hvilket 
kan lede til en ulykke.
Der må ikke anvendes uspecifi ceret ledning, ledning der er ændret på, ledning der er samlet eller forlængere som netledning. Der må ikke være andre elektriske 
anordninger på samme stikkontakt. Dårlig kontakt, dårlig isolering eller overstrøm vil give elektrisk stød eller antændelse.

Netkablet må ikke bindes i et bundt med hånden. Der kan opnå unormal temperaturstigning i netledningen kan forekomme.

Stik aldrig dine fi ngre eller andre objekter ind i enheden. Den hurtigt roterende vifte kan give kvæstelser. 

Undgå at sidde eller træde på enheden, da du kan falde ned. 

Hold plastikposen (emballagen) væk fra små børn, den kan komme i nærkontakt med næse og mund og forårsage kvælning.

Når air-conditioneren installeres eller er fl yttet, må der ikke komme andre midler end det angivne kølemiddel, f.eks. luft osv., ind i kølekredsløbet (slangerne). Luft osv. 
vil forårsage et unormalt højt tryk i kølekredsløbet og resultere i eksplosion, legemsbeskadigelse, osv.
Må ikke laves hul i eller brændes, da apparatet er under tryk. Udsæt ikke apparatet for varme, fl ammer, gnister eller andre antændelseskilder.
Ellers kan det eksplodere og forårsage personskade eller dødsfald.

Kølemidlet må ikke tilføjes eller erstattes med andet end den angivne type. Den kan forårsage skade pro produktet, sprængning og personskade osv.

 • For en R410A/R32-model, brug en slange, brystmøtrik og værktøjer, som er angivet for R32 kølemiddel. Brug af eksisterende (R22) rør, brystmøtrik og værktøjer 
kan give unormalt højt tryk i afkølingskredsløbet (rørene) og muligvis resultere i eksplosion og skader.
 • Tykkelsen af kobberrør anvendt sammen med R32 skal være på større end 0,8 mm. Brug aldrig kobberrør, der er tyndere end 0,8 mm.
 • Det bør efterstræbes at mængden af restolie er mindre end 40 mg/10 m.

Træf aftale med en autoriseret forhandler eller en specialist om at foretage installationen. Hvis installationen, der foretages af brugeren er forkert, vil det forårsage 
vandlækage, elektrisk stød eller ildebrand.
For kølesystemsarbejde, skal installation ske ved at følge denne installationsvejledning nøje. Hvis installationen udføres forkert kan det forårsage lækning af vand, 
elektriske stød eller brand.
Brug de medfølgende dele og specifi cerede genstande til installationen. I modsat fald kan enheden falde, lække vand eller kølevæske, bryde i brand eller give 
elektrisk stød.
Installer enheden på et stærkt og stabilt sted, der kan stå imod enhedens vægt. Hvis der ikke er styrke nok eller installationen er forkert, kan enheden falde ned og 
muligvis forårsage skader.
Ved elektrisk arbejde skal du følge den nationale forordning, lovgivning og denne installationsvejledning. Der skal bruges en uafhængig kreds og en enkelt udgang. 
Hvis strømkredsens kapacitet ikke er tilstrækkelig, eller hvis der fi ndes fejl i el-arbejdet, kan det forårsage elektrisk stød eller brand.
Der må ikke anvendes et fælles indendørs-/udendørsforbindelsesskabel. Benyt det angivne indendørs-/udendørsforbindelseskabel, og se anvisningen 
5 TILSLUTNING AF KABLET TIL DEN INDENDØRS ENHED og foretag en forsvarlig tilslutning til brug for indendørs-/udendørsdelen. Fastgør kablet så der 
ikke kan være nogen kræfter udefra, som kan påvirke terminalen. Hvis kablet tilsluttes eller fastgøres forkert, forårsager det opvarmning eller antændelse ved 
forbindelsen.
Ledningsføringen skal placeres ordentligt, så styreprint dækslet fastgøres korrekt. Hvis kontrolpanelets dæksel ikke monteres korrekt, kan det medføre brand eller 
elektrisk stød.
Det anbefales kraftigt at installere dette udstyr med fejlstrømsafbryder (ELCB) eller reststrømsanordning (RCD) med følsomhed på 30mA på 0,1 sek. eller mindre. 
Ellers kan det medføre elektrisk stød og brand i tilfælde af udstyrs- eller isoleringsfejl.
Før installationen skal slangerne til kølemidlet være sat korrekt på, inden kompressoren kører. Kører kompressoren uden at køleslangerne er monteret og med åbne 
ventiler, suges der luft ind, og der vil opstå et for højt tryk i kølesekvensen med eksplosion, legemsbeskadigelse, osv. til følge.
Under nedpumpning, så stop kompressoren før kølerørene fjernes. Fjernes køleslangerne, mens kompressoren kører, og med åbne ventiler, suges der luft ind, og 
der vil opstå et for højt tryk i kølesekvensen med eksplosion, legemsbeskadigelse, osv. til følge.
Stram brystmøtrikken med momentnøglen som det er foreskrevet. Hvis brøstmøtrikken overstrammes, kan den efter en længere periode knække og forårsage 
lækage af kølegas.

Efter endt installation, så sørg for at der ikke forekommer lækage af kølegasser. Der kan dannes giftige gasser hvis afkølingsgasserne kommer i kontakt med ild.

Luft ud hvis der sker lækage af afkølingsgasser under brug. Der kan dannes giftige gasser, hvis afkølingsgasserne kommer i kontakt med ild.

Vær opmærksom på, at kølemidler muligvis ikke indeholder en lugt.

Denne enhed skal have jordforbindelse. Jordlinien må ikke forbindes til et gasrør, vandrør, en lynafl eder eller telefonledning.
Overholdes dette ikke, kan det forårsage elektriske stød, hvis enheden eller isoleringen går i stykker.

 FORSIGTIG
Installer ikke enheden et sted hvor der kan forekomme lækage af letantændelige gasser. I tilfælde af at der lækkes gas, og det samler sig rundt om enheden, kan der 
opstå brand.

Forhindr, at der trænger væske eller damp ind i brønde eller kloakker, da damp er tungere end luft og kan danne kvælende atmosfærer.

Spild ikke kølevæske under rørarbejde ved installation, gen-installation og under reparation af kølesystemets dele. Pas på det fl ydende kølestof, det kan give 
frostskader.

Installer ikke denne enhed i et vaskeri eller et andet sted hvor der kan dryppe vand ned fra loftet osv.

Berør ikke den skarpe aluminiumsfi nne, da skarpe dele kan forårsage personskade. 

Sæt drænrør op, som det er beskrevet i instruktionerne. Hvis dræningen ikke fungerer perfekt, kan der løbe vand ud i det omgivende rum og ødelægge møblerne.

Vælg at installere enheden et sted, der er let at komme til i forbindelse med vedligeholdelse.
Forkert installation, service eller reparation af dette klimaanlægget kan øge risikoen for brud, og dette kan resultere i tab, beskadigelse af ejendom og/eller 
personskade.
Strømforsyningsforbindelsen til air conditioneren.
Anvend netkabel 3 x 1,5 mm² (1,0 ~ 1,5HP) type betegnelse 60245 IEC 57 eller et sværere kabel.
Slut strømkablet fra air conditioneren til stikkontakten på en af nedenstående måder.
Strømkilden skal befi nde sig på et lettilgængeligt sted for at det er let at komme frem til i ulykkestilfælde.
I nogle lande er det forbudt at have denne air conditioner permanent tilsluttet en strømkilde.
1) Brug en stikkontakt til den permanente forbindelse. 

Anvend et godkendt 15/16A (1,0 ~ 1,5HP) stik med jord for tilslutning til stikkontakten.
2) Brug en strømafbryder til den permanente forbindelse. 

Brug en godkendt 16A (1,0 ~ 1,5HP) strømafbryder til den permanente forbindelse. Det skal være en topolet afbryder med en kontaktafstand på minimum 3,0 mm.
Installationsarbejde.
Der kan være behov for to personer til at udføre installationsarbejdet.

Frontgrill

Luftfi lter

Frontpanel

50mm eller 
mere fra vægge

50mm eller mere 
fra vægge

70mm eller mere

Fyld åbningen 
til rørhullet 

med kit.

1. Skær med en rørskærer og fjert graten.
2. Fjern al grat med et rømmejern. Hvis graten ikke fjernes ordentligt, kan det give gaslækage. Drej rørets ende nedad for at undgå, at der falder metalstøv ned i røret.
3. Lav en krave efter at brystmøtrikken er sat fast på kobberrøret.

Når rørets krave er lavet ordentligt, vil den indre 
overfl ade på kraven skinne jævnt og have en 
jævn tykkelse. Eftersom kravedelen kommer i 
berøring med forbindelserne, bør du omhyggeligt 
undersøge kravens afpudsning.

 Forkert krave 

Skrå Beskadiget 
overfl ade

Revnet Ujævn 
tykkelse

SÅDAN SKÆRER DU RØRENE OG GIVER DEM KRAVE

1. Skær 2. Fjern grat 3. Lav krave

Bar

"Rød pil"-markering

Håndtag
Kerne

Bærestykke

Skruetvinghåndtag

Bar 0 – 0,5 mm

Kobberrør

Rømmejern

Vend nedad

Rør

Ved siderørføring uden indbygningTil indbygning Ved siderørføring med indbygning

Bundramme

Skær

Fjern pillerne 
(Skær af)

Bundramme Bundramme

Skær Skær

Fjern pillerne 
(Skær af)

Fjern pillerne 
(Skær af)

• Åbn frontpanelet og fl yt luftfi ltrene.
 (Dræncheck kan udføres uden at frontristen fjernes.)
• Hæld et glas vand ned i drænbakkens skumplast.
• Sørg for at vandet ledes ud af drænslangen på den indendørs enhed.

Afl øbskar

Tjek drænet

Udstødningsluft

• Lad enheden køre i køle/varmefunktionen i 15 minutter ellermere.
•  Mål temperaturen på den luft, der hives ind og stødes ud.
•  Sørg for at forskellen mellem indgangs- og udgangstemperatur er mere end 8°C under kølefunktionen eller mere end 14°C under varmefunktionen.

Evaluering af ydeevnen
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Nederste 
venstre rør

Bageste 
venstre rør

Væg (Enhed : mm)

Nederste højre rør

Rør i venstre/
højre side

Bageste højre rør

Kølemiddelrør

Væg

Gulv

45

80 70

60

80 70

45 45

45

35
70

45
35

0

720

Skruehul Skruehul

Åbningshul

Fastgørelsespunkt 
på bagside

Supplerende 
plade (lokalt købt)

135

265

90

230

50

250

200

(Enhed: mm)

Supplerende plade 
(lokalt købt)

 FORSIGTIG  
Hvis der er en forhindring for den opadgående luftstrøm, anbefales det at tænde for begrænsning af den opadgående 
luftstrøms grænseværdi. Manglende overholdelse af anvisningerne kan medføre både køle- og varmefejl samt 
opbygning af kondens i huset.

(Enhed: mm)

Placering af hul

Nederste venstre rør Nederste højre rør

Væg

5

80 70

10

Rør i højre/venstre side

Position for enheds 
rørføring

Væg
(Enhed: mm)

50

45

Placering af hul

Nederste venstre rør Nederste højre rør

45 60

80 70

(Enhed: mm)

Rør i højre/venstre side

35

45

50 eller mere 50 eller mere

Speciel indstillingstilstand

(Indstillinger)T  5 sek.

70 eller mere

(Funktionsnr.)
Aktivér eller 
deaktiver 
"begrænsning af 
Air swings øvre 
grænseværdi"

Drænslange 3

Overgangsrør

Vinylkloridafl øbsrør 
(VP-20)

50mm 
eller 
mere

Vinylklorid-
afl øbsrør 
(VP-30)

(Enhed: mm)

Tilslut afl øbsslangen 
ved denne dybde, så 
den ikke trækkes ud af 
afl øbsrøret.

Røret bør ikke 
opsamle skidt 
og snavs.

Rør ikke ved vandet.100 270

105

13
0

I tilfælde med bagrørføring

Kølemiddelrør

Afl øbsslange 
som nederste

Krave (købes 
lokalt)

15 mm

Cirka 5 - 7 mm

Bøsning (købes lokalt)

Hul med diameter 70mm Kit eller spartelmasse

Indendørs Udendørs

Åben størrelse

Gulv
Åbningshul

(Enhed: mm)742-746

59
2-

59
8

①

⑤

③

②

④

Ledningsholder
Forbindelseskabel

Klembræt

Jordledningen 
længere end de 
andreveksel-
strømsledninger 
af sikkerhed-
sgrunde

Forbindelseskabel

Åbning til 
kølemiddelrør

Kabelholder

CHECKLISTE

Slipper der gas ud ved brystmøtrikkerne?
Er der udført varmeisolation ved brystmøtrikkerne?
Er forbindelseskablet blev sat ordentligt fast til terminalpanelet?
Er forbindelseskablet blevet sat ordentligt fast i klemmen?
Fungerer drænet? 
(Se sektionen “Check drænet”)
Er der en ordentlig jordforbindelse?

Er den indendørs enhed sat godt nok fast til installationspladen?
Er strømkildens spænding passende?
Høres der nogen unormale lyde?
Fungerer køle-/varmeanlægget, som det skal?
Fungerer termostaten som den skal?
Fungerer fjernbetjeningens LCD, som den skal?

Kun opvarmningsdrift
1) Brug kun fjernbetjeningen til at indstille opvarmningsdrift. Når enheden er i standbytilstand, følg trinnene herunder:

a) Tryk på  konstant i mere end 5 sekunder for at gå til den specielle indstillingstilstand.

b) Tryk på  for at vælge funktion 61, tryk derefter på  eller  og indstil til "01"

c) Tryk på SET  for at aktivere "Kun opvarmningsdrift"

Speciel indstillingstilstand

(Indstillinger)T  5 sek.

(Funktionsnr.) Aktivér eller deaktiver 
"Kun opvarmningsdrift"

 FORSIGTIG  
1)  Isolér samlingen af rørene forsvarligt. 
 Ufuldstændig isolering kan medføre vandlækage.
2) Skub røret ind, så det ikke påfører unødig kraft på frontgitteret.

Isolering af kølemiddelrør
•  Fastgør røret efter kontrol af gaslækage som 

beskrevet ovenfor.
1) Skær den isolerede del af røret og match den med 

den forbindende del.
2) Fastgør slidsen på hjælperørssiden med 

stødsamlingen på forbindelsesrøret med tape, og 
sørg for, at der ikke er huller.

3) Vikl slidsen og stødsamlingen sammen med den 
medfølgende isoleringskappe 3, og sørg for, at der 
ikke er huller.

4. Tilslutning af kølemiddelrørføring

Kontrol af gaslækage

•   Udfør kontrol af gaslækage efter luftudtømning.
•     Se installationsvejledningen for udendørsinstallation.

Kontrollér for lækage her.
• Anvend sæbevand og 

kontrollér omhyggeligt 
for udsivende gas.

• Tør sæbevandet af, når 
kontrollen er fuldført.

Overstram ej. Overstramning kan forårsage gaslækage.

Rørstørrelse Moment

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]
Tilslutning af rør til Udendørs Multi

Beslut dig for en rørlængde og skær derefter med en rørskærer. Fjern grat fra den 
afskårne kant. Lav en krave efter at du har indsat brystmøtrikken (placer ved ventilen) 
på kobberrøret. Ret rørene ind til ventilerne og stram med en momentnøgle til den 
stramning, der er indikeret i tabellen.

* For Gas side rørsystem se venligst bord og diagrammet 
herunder

Forbindelsesrør 
(hun-side)

Hjælperør 
(han-side)

Flaremøtrik
Hall forening

Væskedel

Hall forening
Forbindelsesrør 

(hun-side)
Hjælperør 
(han-side)

Flaremøtrik

Gasdel

Tilslut slangen til udendørsdelen
Beslut dig for en rørlængde og skær derefter med en rørskærer.
Fjern grat fra den afskårne kant.
Lav en krave efter at du har indsat brystmøtrikken (placer ved ventilen) på 
kobberrøret. Ret rørene ind til ventilerne og stram med en momentnøgle til den 
stramning, der er indikeret i tabellen.

Udendørs Multi-kombinationsmodel Rørstørrelse 
(se diagram)R410A-model

CS-Z25***,
CS-Z35***

CU-3E18***,
CU-3E23***,
CU-4E23***
CU-4E27***
CU-5E34***

Isoleringskappe 3

Hjælperør Hjælperør Hjælperør

Slids

Tape

Slids

Forbindelsesrør

1) 2) 3)

Tilslut slangen til indendørsdelen

For tilslutningsled til alle modeller
Lav en krave på røret efter at du har 
sat brystmøtrikken (placer den ved 
rørsamlingen) på kobberrøret. (Hvis du 
bruger lange rør)

Tilslutning af rørsystemet
 • Ret rørene ind og stram 
brystmøtrikken så meget som det er 
nødvendigt med fi ngrene.
 • Stram brystmøtrikken yderligere 
med en momentnøgle til den 
stramning, der er indikeret i tabellen.

Momentnøgle

Skruenøgle

Ekstra forholdsregler for R32-modeller når de tilsluttes ved opkravning på indendørssiden

Sørg for at udføre gen-opkravning af rørene inden de tilsluttes til enheder for at 
undgå lækage.

Forsegl brystmøtrikken tilstrækkeligt (både gas- og væskeside) med et neutralt hærdende 
(Alkoxy-type) og ammoniakfrit forseglings- og isoleringsmateriale, for at undgå gaslækage som 
følge af frysning.

Den neutrale hærdende (Alkoxy-type) og ammoniakfri forsegling skal først påføres efter tryktest 
og oprydning, i henhold til vejledningen, og kun på ydersiden af tilslutningen. Formålet er at 
forhindre fugt i at trænge ind i samlingen og derved skabe risiko for frysning. Hærdende forsegling 
tager lidt tid. Sørg for, at forseglingen ikke skræller af ved omvikling af isoleringsmaterialet.

Påfør et neutralt hærdende 
(Alkoxy-type) og ammoniakfrit 

forseglingsmateriale langs 
omkredsen



   

   

Näkyvä

Asennusta varten tarvittavat työkalut
ACXF60-32100-AB

TURVALLISUUTEEN LIITTYVIÄ VAROTOIMIA
 • Lue huolellisesti alla oleva ”TURVALLISUUTEEN LIITTYVIÄ VAROTOIMIA” ennen asennusta.

 • Tätä asennusopasta on käytettävä yhdessä soveltuvan ulkoyksikön asennusoppaan kanssa ohjeiden täydentämiseksi.

 • Varmista käytettävän kaasun tyyppi ennen asennusta. 

 • Sähkötyöt on annettava suoritettaviksi ammattitaitoiselle sähköasentajalle. Varmista, että pistoketyyppi ja päävirtapiiri sopivat asennettavaan 
malliin.

 • Alla esitettyjä varotoimia on noudettava tarkasti, koska ne liittyvät omaan turvallisuuteesi. Alla olevassa esityksessä selitetään eri 
turvallisuusohjeissa käytettyjen merkkien tarkoitus. Ohjeiden huomiotta jättäminen ja siitä johtuva virheellinen asennus aiheuttaa sekä henkilö- että 
ainevahinkoja. Vaaran vakavuus on luokiteltu ja merkitty seuraavasti.

 VAROITUS Tämä merkki varoittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaarasta.

  VAROITUS! Tämä merkki varoittaa henkilö- tai ainevahinkojen vaarasta.

Seuraavat kohdat on luokiteltu esitettyjä merkkejä käyttäen:

Symboli valkoisella taustalla ilmaisee, että kohde on KIELLETTY.

Merkki, jolla on tumma tausta, viittaa ehdottomasti suoritettavaan tehtävään tai toimenpiteeseen.

 • Asennuksen jälkeen koeaja laite varmistaaksesi, että toimintahäiriötä ja vikoja ei esiinny. Sen jälkeen selitä käyttäjälle ohjeiden mukainen laitteen 
käyttö ja huolto. Muistuta asiakasta siitä, että käyttöohjeet tulisi säilyttää tulevaa käyttötarvetta varten.

1 Philips-ruuvimeisseli (teräosan pituus yli 210 mm)
2 Vesivaaka
3 Sähköporauskone, porauskone (ø70 mm)
4 Kuusikulmainen avain (4 mm)
5 Mutteriavain

6 Putkileikkaaja
7 Jyrsin
8 Veitsi
9 Kaasuvuotopaljastin
10 Metrimitta

11 Lämpömittari
12 Megamittari
13 Yleismittari
14 Vääntöavain

18 N•m (1,8 kgf•m)

42 N•m (4,2 kgf•m)
55 N•m (5,5 kgf•m)
65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Tyhjiöpumppu
16 Monitoimimittatikku

Asennuskaavio

Jäähdytysaineputket Sisäyksikön valmistelu

Sisäyksikön asennus

Jäähdytysaineputket

Reiän poraaminen seinään ja putkiholkin asentaminen

Tyhjennysputket

• Sisäyksikkö
Pyydä käyttäjän hyväksyntä ennen asennuspaikan valintaa.
Varmista, ettei sijoiteta laitetta lämpö- tai höryrylähteen läheisyydessä.
  Varmista, ettei ole mitään laitteen ilmanvaihtoa tukkivia esteitä.
   Sijoita laite huoneeseen, missä on hyvä ilmanvaihto.
  Sijoita laite paikkaan, missä on helppo suorittaa tyhjennys.
  Paikkaa valittaessasi ota huomioon laiteen toiminnasta syntyvä melu.
  Älä asenna laitetta oviaukon läheisyyteen.
  Sijoita sisäyksikkö vähintään 1 metrin päähän televisiosta, radiosta, 
langattomista laitteista, antennijohdoista ja loistevaloista, ja vähintään 
2 metrin päähän puhelimista.
  Varmista, että nuolien osoittamia etäisyyksiä seinästä, sisäkatolta, 
aidasta tai muista esteistä on noudatettu.

• Jos käytät kaupallisia kupariputkia ja -kiinnikkeitä, huomioi seuraava:

 1)  Eristemateriaali: Polyeteenivaahtomuovi
  Lämmönjohto: 0,041–0,052 W/mk (0,035–0,045 kal/mh°C)
  Jäähdytyskaasuputken pinnan lämpötila on enintään 110 °C.
  Valitse eristemateriaali, joka kestää tämän lämpötilan.
 2)  Varmista, että eristät sekä kaasu- että nesteputket ja että eristeiden mitat ovat seuraavat.

     

Putken mitat Lämpöeristeen mitat
Kaasupuoli 3/8" (ulkohalk. 9,5 mm p. 0,8 mm) Sisähalk. 12–15 mm p. väh. 10 mm
Nestepuoli 1/4" (ulkohalk. 6,4mm p. 0,8 mm) Sisähalk. 8–10 mm p. väh. 10mm

 3)  Käytä erillisiä lämpöeristeputkia kaasu- ja nestejäähdytysaineiden putkille.

• Tarvittavat materiaalit
Putken supistin (CZ-MA1P) mallin CS-Z50*** moniliitäntäiseen asennukseen.

• Kaukosäädin
 Signaalien lähetys ja vastaanotto ei ehkä toimi oikein, kun kaukosäädintä käytetään sen ollessa 
pidikkeessä. Ota kaukosäädin käteesi, kun käytät laitetta.
 Kiinnitä pidike sellaiseen paikkaan, jossa se ei joudu alttiiksi kuumuudelle (suora auringonpaiste, 
hella tms.)

1. Asennuspaikan valinta

Näkyvä asennus Osittain piilotettu asennus Piilotettu asennus

3. Sisäyksikön asennus

2. Putkien ja lämpöeristemateriaalien valinta

Kaukosäätimen kotelon kiinnitysruuvit 7

Kaukosäätimen pidike 6

Kaukosäädin 4

Kaukosäätimen kotelon kiinnittäminen seinään

Lattia-asennus Seinäasennus

Kiinnity-
slevy 1

Alalista

Osittain piilotettu Piilotettu

• Sisäyksikkö voidaan asentaa tässä esitetyillä kolmella tavalla.

1) Poraa reikä (halkaisija 70 mm) alla olevassa kuvassa -symbolilla merkittyyn kohtaan.
2) Reiän sijainti vaihtelee sen mukaan, miltä puolelta putki tuodaan ulos.
3) Katso putkien asennustiedot kohdasta 4. Jäähdytysputkien liittäminen.
4) Jätä putken ympärille tilaa, jotta sisäyksikön putken liittäminen käy helpommin.

 VAROITUS!  
Pienin mahdollinen pituus
•  Putken ei pitäisi olla lyhyempi kuin 3,0m, jotta ulkoyksikön melu ja värähtely eivät kantautuisi sisään. 
 (Mekaanista melua ja värähtelyä saattaa esiintyä riippuen siitä, miten yksikkö on asennettu ja minkälaisessa ympäristössä sitä käytetään.)
•  Katso putken enimmäispituus ulkoyksikön asennusohjeesta.
•  Jos teet useita liitäntöjä, katso ohjeet usean ulkoyksikön asennusohjeista.

 VAROITUS!  
Käytä liimaukseen polyvinyylikloridille sopivaa liimaa. Muuten saattaa esiintyä vesivuotoja.

 VAROITUS!  
• Käytä pääyksikön asentamiseen lisälevyä, jotta yksikön ja seinän väliin ei jäisi rakoa.

1) Laita holkki reikään.
2) Kiinnitä läpivientieristin holkkiin.
3) Leikkaa holkki niin, että ulosjäävä osa on noin 15 mm 

seinästä.

4) Viimeistele käyttäen kittiä tai muuta vastaava tiivistettä niin, 
että liitoksesta tulee tiivis.

1) Käytä tyhjennysputkena kaupallista jäykkää polyvinyylikloridiputkea (yleinen VP-20-putki, ulkohalkaisija 
26mm, sisähalkaisija 20mm).

2) Tyhjennysletku (ulkohalkaisija 18mm liitäntäpäässä, 270mm pitkä) toimitetaan sisäyksikön mukana. 
Valmistele tyhjennysputki alla olevan kuvan mukaisesti.

3) Tyhjennysputken tulee viettää alaspäin, jotta vesi virtaa tasaisesti eikä keräänny. (Ei hajulukkoa.)
4) Työnnä tyhjennysletku tähän syvyyteen, jotta se ei pääse tulemaan ulos tyhjennysputkesta.
5) Eristä sisäyksikön tyhjennysputki vähintään 10mm:n paksuisella eristeellä kosteuden tiivistymisen 

estämiseksi.
6) Poista ilmansuodattimet ja kaada hiukan vettä tyhjennysaltaaseen tarkistaaksesi, että se valuu hyvin pois.

•  Avaa etupaneeli painamalla sen molemmin puolin 
olevat lipat sisään.

•  Ota naru irti koukusta ja irrota etupaneeli nostamalla 
sitä.

•  Irrota yläsiipi tankoa liu’uttamalla.
•  Ota eturitilä irti irrottamalla 2 ruuvia ja vapauttamalla 

keskikoukku.

•  Listat ja sivuputket
•  Irrota pilarit. (Irrota aukkojen suojukset kehikon 

alaosasta katkaisupihdeillä.)

• Kiinnitä sisäyksikkö lattia-asennuksissa 6 ruuvilla.
•  Seinäasennuksissa kiinnityslevy 1 kiinnitetään 7 ruuvilla ja sisäyksikkö 4 ruuvilla.
 -    Kiinnitä kiinnityslevy tilapäisesti seinään, tarkista, että se on vaakasuorassa, ja merkitse porauskohdat seinään.
•  Kun jäähdytysaineputkiston ja tyhjennysputkiston liitännät on tehty, tiivistä läpivientiaukko kitillä. Jos putken ympärille 

jää aukko, se voi aiheuttaa jäähdytysaineputkessa tai tyhjennysputkessa kosteuden tiivistymistä, tai putkiin voi päästä 
hyönteisiä.

•  Kiinnitä etupaneeli ja eturitilä paikoilleen suorittamalla irrotusvaiheet käänteisessä järjestyksessä, kun kaikki liitännät on 
tehty.

Lattia-asennus    Seinäasennus

Kotelo

6 ruuvia 2 
(M4 × 25L)

Näiden kahden kohdan 
kiinnittämiseen tarvitaan 
pitkä ruuvimeisseli.

Näiden kahden kohdan 
kiinnittämiseen tarvitaan pitkä 

ruuvimeisseli.
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Kiinnityslevy 1

Alalista

7 ruuvia 2 
(M4 × 25L)

4 ruuvia 2 
(M4 × 25L)

 VAROITUS!  
Kiinnityslevy on asennettava seinään, joka kestää 
sisäyksikön painon.

• Kiinnityslevyn asennuksen sijoittaminen. 

Yläsiipi

Etupaneeli

Tanko
3 Liu’uta 
vasemmalle 
yläsiiven 
irrottamiseksi

2 Avaa ja irrota etupaneeli

1 Irrota 
etupaneeli 
koukusta 

työntämällä 
lippa sisään

4 Irrota 2 ruuvia

5 Vapauta keskikoukku

Eturitilä

6 Poista eturitilä

Lisälevyn asentaminen sisäyksikön kiinnitystä varten

•  Yksikön takaosa voidaan kiinnittää ruuveilla alla olevan kuvan mukaisista kohdista. Varmista, että 
asennat lisälevyn sisäseinän syvyyden mukaisesti. 

Jäähdytysaineputket
Katso Jäähdytysaineputket kohdassa Näkyvä asennus.

•  Tässä kuvataan vain tämän asennusmenetelmän erityiset kohdat. Katso lisäohjeita kohdasta Näkyvä 
asennus.

Seinäaukko
•  Poraa seinään oikealla olevassa kuvassa määritetyn kokoinen aukko.

•  Tässä kuvataan vain tämän asennusmenetelmän erityiset kohdat. Katso lisäohjeita kohdasta Näkyvä 
asennus.

Valmistelu
•  Asenna yksikkö alla olevien ohjeiden mukaan. Jos et tee näin, jäähdytys ja lämmitys eivät 

ehkä toimi ja talon sisätiloihin saattaa tiivistyä kosteutta.

1) Jätä riittävästi tilaa pääyksikön ja katon välille, jotta viileän/lämpimän ilman virtaus ei esty.
2) Kaukosäätimellä voi muuttaa ylöspäin suuntautuvan ilmavirran rajoitusta. Kun yksikkö on 

valmiustilassa, noudata seuraavia vaiheita:

a) Siirry erityisasetustilaan painamalla -painiketta yli 5 sekunnin ajan.

b) Valitse toiminto 69 painamalla -painiketta ja aseta - tai -painikkeella  
 arvoksi ”01”
c) Ota ilmavirran pystyliikkeen yläraja käyttöön SET -painiketta painamalla

5. Sisä-/ulkoyksikön liitäntäjohdon kytkeminen
1 Vie liitäntäkaapeli kylmäaineputkien aukon kautta ohjausrasiaan.
2 Tarkista johdinten väri liitäntätaulussa ja kiinnitä ne ruuveilla.
3 Kiinnitä liitäntäkaapeli johtojen pidikkeellä.
4 Vie ja työnnä liitäntäkaapeli sisään, jotta se ei paina eturitilää.
5 Kiinnitä liitäntäkaapeli kaapelikiinnikkeeseen.

 VAROITUS!

Jos seinä on ontto, varmista, että putkikokoonpanon asentamisen yhteydessä käytetään holkkia. Näin estät hiiriä jyrsimästä johtoja.

 • Ulko- ja sisälaitteiden välisen liitosjohdon tulee olla hyväksyttyä 
polykloropreenipäällysteistä 4 x 1,5 mm2:n taipuisaa johtoa, tyyppiluokitus 
60245 IEC 57 (H05RN-F) tai paksumpi johto. Kunkin sisäyksikön suurin 
mahdollinen liitäntäjohdon pituus on 30 metriä tai vähemmän.
 • Varmista, että sisäyksikön numeroidut liittimet on liitetty vastaaviin 
liitinnumeroihin ulkoyksikössä oikean värisillä johtimilla, kuten kaaviossa.

 • Maadoitusjohdon on oltava pidempi kuin muut johdot kaavion mukaisesti 
sähköturvallisuuden varmistamiseksi siinäkin tapauksessa, että johto 
luistaa ulos kiinnityksestään.

 • Kiinnitä johto ohjaustauluun pidikkeen avulla (puristin).

Sisälaitteen liittimet 1 2 3

Johtojen värit
Ulkolaitteen liittimet 1 2 3

 • Varmista, että ulkolaitteen johtojen värit ja terminaalinumerot vastaavat sisälaitteen vastaavia johtoja ja numeroita.
 • Maadoitusjohtimen tulee olla keltainen/vihreä (Y/G) ja muita pitempi turvallisuussyistä.

VAROITUS

TULIPALOVAARA
JOHTOJEN YHDISTÄMINEN 
SAATTAA AIHEUTTAA 
YLIKUUMENEMISEN JA 
TULIPALON.

 Älä yhdistä johtoja

TAI

TAITAI

 Käytä kokonaisia johtoja yhdistämättä niitä.

 Käytä hyväksyttyä pistorasiaa ja 
 maadoitettua pistotulppaa.

  Johtojen liitäntöjen on tällä alueella 
noudatettava kansallisia kaapelointistandardeja.

Johdin asetettu 
liian syvään

JOHTOJEN 
KUORIMINEN, 
LIITÄNTÄVAATIMUKSET

Johdin täysin 
sisällä

Johdin ei täysin 
liitetty

5 mm tai enemmän

Sisä-/
ulkoliitännän 
liitäntätaulu

(rako johtojen välillä) HYVÄKSY KIELLETTY KIELLETTY

Johtojen 
kuoriminen

Ei irtonaisia säikeitä 
kun asennettu

10
 ±

 1
 m

m

 VAROITUS

   Tämä laitteisto on maadoitettava kunnolla.

SUOMI

ACXF60-32100-AB
PAINETTU MALESIASSA

Auto-katkaisimen käyttö
Seuraavat toiminnot suoritetaan käyttämällä ”AUTO”-katkaisinta.
1. AUTOMAATTINEN TOIMINTA-TILA

Automaattinen toiminta käynnistyy heti painettuasi Auto-katkaisinta ja vapautettuasi sen 5 sekunnin sisällä.

2. KOEAJON SUORITTAMINEN (PUMPUN TYHJENTÄMINEN/HUOLTOTYÖT)
Koeajo-toiminta käynnistyy, mikäli Auto-katkaisinta painetaan jatkuvasti yli 5 sekunnin ajan mutta alle 8 sekuntia.
Viidennen sekunnin kohdalla kuulet ”pep” äänen, joka ilmoittaa koeajon käynnistymisestä.

3. LÄMMITYKSEN KOEKÄYTTÖ
Paina ”AUTO”-kytkintä yli 8 sekuntia mutta alle 11 sekuntia ja vapauta se, kun kuulet ”pep pep” -äänen kahdeksan sekunnin kohdalla. (Huomaa, että viiden sekunnin kohdalla kuuluu myös ”pep”-ääni.) 
Paina sitten kaukosäätimen ”AC Reset” -painiketta kerran.
Kaukosäätimen lähettämä signaali käynnistää laitteen ja aloittaa toiminnan lämmitystilassa.

4. KAUKOSÄÄTIMEN VASTAANOTTO-ÄÄNI PÄÄLLE/POIS
Kaukosäätimen vastaanotto-äänen voi vaihtaa päälle/pois tai toisinpäin seuraavien toimenpiteiden mukaisesti:
a) Paina ”AUTO”-kytkintä yli 16 sek. mutta alle 21 sek. ”pep”, ”pep”, ”pep”, ”pep” ääni kuuluu kuudennentoista sekunnin kohdalla.
b) Paina ”AC Reset” -painiketta kerran. Kun kuulet ”pep”-äänen, kaukosäätimen vastaanottoäänen asetustila on aktiivinen.
c) Paina ”AUTO”-kytkintä uudelleen. Aina, kun ”AUTO”-kytkintä painetaan (enintään 60 sekunnin välein), kaukosäätimen vastaanottoäänen tilaksi vaihdetaan vuorotellen ON ja OFF. Pitkä ”peep”-ääni 

ilmaisee, että kaukosäätimen vastaanottoääni on ON-tilassa. Lyhyt ”pep”-ääni ilmaisee, että kaukosäätimen vastaanottoääni on OFF-tilassa.

TIMER/DEICE

nanoe X

POWER
*8/15°C HEAT

AUTO-KATKAISIN

VAROTOIMENPITEET R32-KYLMÄAINEEN KÄYTÖSSÄ
 • Asennustyön perusperiaatteet ovat samat kuin tavallista kylmäainetta (R410A, R22) käyttävillä malleilla.

Kiinnitä kuitenkin erityistä huomiota seuraaviin seikkoihin:

Kierreliitoksia sisäyksikön puolella tehtäessä varmista, että kierteistettyä liitosta käytetään vain kerran. Jos kierreliitos kiristetään ja vapautetaan, 
putki on kierteistettävä uudelleen. Kun kierreliitos on kiristetty oikein ja vuototesti on tehty, puhdista ja kuivaa pinta huolellisesti öljyn, lian ja 
rasvan poistamiseksi silikonitiivistemassan ohjeiden mukaisesti. Levitä neutraalia (alkoksityyppistä), ammoniakitonta ja kuparia ja messinkiä 
syövyttämätöntä silikonitiivistemassaa kierreliitoksen ulkopinnalle kosteuden sisäänpääsyn estämiseksi sekä kaasu- että nestepuolella. (Kosteus 
voi aiheuttaa jäätymisen ja siten myös liitoksen ennenaikaisen rikkoutumisen.)
Laitteen säilytys-, asennus- ja käyttöpaikan on oltava hyvin ilmastoitu tila, jonka sisäpinta-ala on yli Amin (m²) [katso taulukko A] ja jossa ei ole 
jatkuvasti toimivia sytytyslähteitä. Pysy loitolla avotulesta, toimivista kaasulaitteista tai mistä tahansa toimivasta sähkölämmittimestä. Muutoin 
seurauksena voi olla räjähdys, joka aiheuttaa loukkaantumisen tai kuoleman.

Tarkista muut huomioitavat varoitukset ulkoyksikön asennusoppaan kohdasta ”VAROTOIMENPITEET R32-KYLMÄAINEEN KÄYTÖSSÄ”.

Nro Lisävaruste Määrä Nro Lisävaruste Määrä Nro Lisävaruste Määrä Nro Lisävaruste Määrä

1

Kiinnityslevy

1 3

Eristearkki

2 5

Paristo

2 7

Kaukosäätimen 
kotelon kiinnitysruuvi 2

2

Ruuvi (sisäyksikköä/
kiinnityslevyä varten)

(M4×25L)

11 4

Kaukosäädin

1 6

Kaukosäätimen 
pidike

1

• Tarvittavat materiaalit
 Tarkista luettelo ja muut tekniset materiaalit ja valmistele tarvittavat materiaalit.
 Putken supistin (CZ-MA1P) mallin CS-Z50*** moniliitäntäiseen asennukseen.

Lisävarusteet

• Muut valmisteltavat tarvikkeet (hankitaan paikallisesti)

Tuotteen nimi Huomautukset

Jäykkä PVC-putki VP20 (ulkohalkaisija ø26 mm), VP30 (ulkohalkaisija ø38 mm), supistin (VP30-VP20); tarvittaessa myös holkkeja, 
kulmia ja muita osia.

Liima PVC-liima

Eriste Tyhjennysputken eristykseen (polyeteenivaahtomuovia, jonka paksuus on vähintään 10 mm)

Sisä- ja ulkolaitteen liitäntäjohto 4 × 1,5mm2 taipuisaa johtoa: tyyppimääritys 245 IEC57 (H05RN-F)

Taulukko A

Malli Kapasiteetti Sisäyksikkö 
Amin (m²)

Z25*** 1,0HP 10,29
Z35*** 1,5HP 12,25

* Taulukko ”A” koskee vain yksiosaisen järjestelmän liitäntöjä.

Amin = (M / (2,5 x (LFL)(5/4) x h0))
2

Amin = Vaadittu vähimmäishuoneala, m²
M = Kylmäaineen määrä laitteessa, kg
LFL = Leimahdusraja (0,306 kg/m³)
h0 =  Laitteen asennuskorkeus (0,6 m lattiamallille)

 VAROITUS
Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia menetelmiä sulatusprosessin kiihdyttämiseksi tai puhdistuksessa. Mikä tahansa soveltumaton menetelmä tai 
soveltumattomien materiaalien käyttö voi aiheuttaa tuotteen vaurion, puhkeamisen ja vakavan loukkaantumisen.
Älä asenna ulkolaitetta parvekkeen kaiteen läheisyyteen. Jos ilmaistointilaitteen ulko-osa asennetaan kerrostalon parvekkeelle, apsi saattaa kiivetä sen päälle ja 
kaiteen yli ja aiheuttaa tapaturman.
Älä käytä täsmentämätön johto, muunneltua johtoa, liitäntäjohtoa tai virransyöttö-johtoa. Älä jaa yksittäistä pistorasiaa muille sähkölaitteille. Huono liitäntä, huono 
eristys tai ylivirta voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä sido virtajohtoa nippuun. Virtajohto saattaa kuumeta liikaa.

Älä laita sormiasi tai muita kohteita yksikön sisään nopeasti pyörivän tuulettimen vaurioitumisen välttämiseksi. 
Älä istu tai astu laitteen päälle, koska voit vahingossa pudota. 

Pidä muovipussi (pakkausmateriaali) pienten lasten ulottumattomissa, koska se voi tarttua nenän ja suun päälle estäen hengityksen.

Asennettaessa tai sijoitettaessa ilmastointilaitetta uudelleen, älä anna minkään muun aineen kuin määritetyn kylmäaineen, esim. ilman päästä sekoittumaan 
jäähdytysjaksoon (putkistoon). Ilman sekoittuminen voi aiheuttaa epänormaalin korkeaa painetta jäähdytysjaksoon ja näin seurauksena voi olla räjähdys, tapaturma jne.
Älä puhkaise äläkä polta laitetta, sillä se on paineistettu. Älä altista laitetta kuumuudelle, liekeille, kipinöille tai muille syttymislähteille.
Muutoin seurauksena voi olla räjähdys, joka aiheuttaa loukkaantumisen tai kuoleman.
Älä vaihda muun tyyppiseen tai lisää muuta kuin määritetyn tyyppistä jäähdytysainetta. Se saattaa aiheuttaa tuotteen vahingoittumisen tai halkeamisen, tai 
loukkaantumisen jne.

 • Käytä R410A/R32-mallin kanssa R32-kylmäaineelle nimenomaan tarkoitettuja putkia, kierreliittimiä ja työkaluja. Olemassa olevien (R22) putkien, liittimien ja 
työkalujen käyttö saattaa aiheuttaa epänormaalin korkean paineen jäähdytysainekierrossa (putkistossa) ja saattaa johtaa räjähdykseen ja henkilövahinkoihin.
 • R32-kylmäaineen kanssa käytettävien kupariputkien paksuuden on oltava yli 0,8 mm. Älä koskaan käytä 0,8 mm ohuempia kupariputkia.
 • On suositeltavaa, että jäänösoljyn määrä jää alle 40 mg/10 m.

Asennuksen saa suorittaa vain jälleenmyyjä tai alan ammattilainen. Jos käyttäjä suorittaa asennuksen väärin, voi se aiheuttaa vesivuotoja, sähköiskuja tai tulipalon.

Kun jäähdytysjärjestelmälle tehdään töitä, noudata ehdottomasti näitä asennusohjeita. Mikäli asennus on virheellinen, siitä saattaa seurata vesivuoto, sähköisku tai 
tulipalo.
Käytä valmistajan toimittamia lisälaitteita ja määrittelemiä osia asentaessasi laitteen. Muiden osien käyttäminen saattaa aiheuttaa yksikön putoamisen, vesivuotoja, 
sähköiskun tai tulipalon.
Asenna laite kestävään ja vakaaseen paikaan, joka pystyy kestämään laiteen painon. Mikäli asennuspaikka on liian heikko tai asennus ei ole suoritettu oikein, laite 
saattaa pudota ja aiheuttaa henkilövahinkoja.
Noudata sähkötöissä kansallisia säädöksiä, lakeja ja tätä asennusohjetta. Sinun tulee käyttää vain yhtä pistoketta ja erillistä virtapiiriä. Mikäli virtapiirin kapasiteetti on 
riittämätön tai virtapiirissä on vikoja, siitä saattaa aiheutua sähköisku tai tulipalo.
Älä käytä sisätilan liitäntäjohtoa / ulkotilan kytkentäjohtoa. Käytä määritettyä sisä-/ulkoliitäntäkaapelia, katso ohjeet kodassa 5 LIITÄ JOHTO SISÄLAITTEESEEN 
ja liitä ne tiukasti sekä sisätiloissa että ulkona. Kiinnitä kaapeli siten, ettei liittimeen kohdistu ulkoisia voimia. Väärä liitäntä tai kiinnitys aiheuttaa liittimen 
ylikuumentumisen tai tulipalon.
Johdot on aseteltava oikein paikalleen, jotta ohjauslevyn kansi voidaan kiinnittää kunnolla. Jos ohjauslevyn kansi ei ole oikein paikallaan, siitä saattaa seurata tulipalo 
tai sähköisku.
Asennuksen yhteydessä tämä laitteisto on varustettava maavuotokatkaisimella (ELCB) tai jäännösvirtalaitteella (RCD), jonka herkkyys on 30 mA / 0,1 s tai alle. 
Muuten siitä saattaa aiheutua sähköisku tai tulipalo, jos laitteisto tai eristys ovat epäkunnossa.
Asenna jäähdytysputkisto tarkoituksenmukaisesti ennen kompressorin käynnistämistä. Kompressorin käyttö ilman jäähdytysputkiston asentamista ja avoimien 
venttiilien käyttö voi aiheuttaa ilman imun sisään, epänormaalin korkeaa painetta jäähdytysjaksoon ja näin seurauksena voi olla räjähdys, tapaturma jne.
Alaspumppaamisvaiheessa sammuta kompressori ennen jäähdytysputkien poistoa. Jäähdytysputkiston irrotus käytön aikana sekä venttiilien avaaminen käytön 
aikana voi aiheuttaa voi aiheuttaa epänormaalin korkeaa painetta jäähdytysjaksoon ja näin seurauksena voi olla räjähdys, tapaturma jne.
Kiristä kierreputken mutteri vääntöavainta käyttäen esitetyllä tavalla. Mikäli kierreputken mutteri on ylikiristetty, se saattaa murtua pitkän ajan kuluttua ja näin 
aiheuttaa jäähdytyskaasun vuodon.
Asennuksen päätyttyä tarkista, että laitteistosta ei vuoda jäähdytyskaasua. Jäähdytyskaasun vuoto voi johtaa myrkyllisen kaasun muodostumiseen, jos 
jäähdytyskaasu altistuu tulelle.
Mikäli laitteistosta vuotaa jäähdytyskaasua sen toiminnan aikana, tuuleta tiloja. Jäähdytyskaasun vuoto voi johtaa myrkyllisen kaasun muodostumiseen, jos 
jäähdytyskaasu altistuu tulelle.

Huomaa, että kylmäaineissa ei saa olla hajua.

Tämä laitteisto on maadoitettava kunnolla. Maajohdinta ei saa kiinnittää kaasu- tai vesiputkeen, eikä ukkosenjohdatimen tai puhelimen maajohtimeen.
Muuten siitä saattaa aiheutua sähköisku, jos laitteisto tai eristys ovat epäkunnossa.

 VAROITUS!
Älä sijoita laitetta paikkaan, missä helposti syttyvän kaasun vuoto saattaa tapahtua. Vuodosta johtuva kaasun kerääntyminen laitteen läheisyyteen saattaa aiheuttaa 
tulipalon.

Estä nesteen tai höyryn pääsy kokoojakaivoihin ja viemäreihin, koska höyry on ilmaa raskaampaa ja saattaa muodostaa tukahduttavan ilmakehän.

Älä päästä jäähdytettä ulos putkiasennuksen aikana, jäälleenasennuksen tai jäähdytysjärjestelmän korjaustöiden aikana. Varo nestemäistä jäähdytysainetta, sillä se 
saattaa aiheuttaa pakkasennpuremia.

Älä asenna laitetta pyykkitupaan tai muihin sellaisiin tiloihin, joiden katosta saattaa tippua vettä jne.

Älä koske terävään alumiiniseen jäähdytysripaan, sillä terävät osat voivat aiheuttaa loukkaantumisen. 

Asenna tyhjennysputket asennusoppaassa esitetyllä tavalla. Mikäli tyhjennys on puutteellinen, huoneeseen saattaa vuotaa vettä, ja irtaimisto saattaa vaurioitua.

Sijoita laite helppopääsyiseen paikkaan, missä huoltotyöt on helppo suorittaa.
Tämän ilmastointilaitteen virheellinen asennus, huolto tai korjaus voi lisätä rikkoutumisen vaaraa ja aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai omaisuuden vaurioitumisen tai 
menetyksen.
Huoneilmastointilaitteen liittäminen virtalähteeseen.
Käytä virtajohtoa 3 x 1,5 mm² (1,0 ~ 1,5HP) tyyppimääritys 60245 IEC 57 tai paksumpi.
Kytke ilmastointilaitteen virtajohto pistorasiaan yhdellä seuraavista tavoista.
Pistorasian pitäisi olla helppopääsyisessä paikassa, jotta virta voitaisiin kytkeä pois laitteesta hätätilanteessa.
Joissakin maissa ilmastointilaitteen pysyvä kytkeminen virtalähteeseen on kieletty.
1) Virtalähteen liittäminen virtapistoketta käyttäen. 

Käytä laitteen liittämiseen hyväksyttyä 15/16A (1,0 ~ 1,5HP) pistoketta, jossa on maadoitusjohdin.
2) Virtalähteen liittäminen katkaisimeen pysyvää kytkemistä varten. 

Käytä pysyvän liitännän tekemiseen hyväksyttyä 16A (1,0 ~ 1,5HP) katkaisinta. Sen tulee olla kaksinapainen katkaisija, jossa on minimissään 3,0 mm kosketusväli.
Asennustyöt.
Voi olla, että asennustyöhön tarvitaan kahta henkilöä.

Eturitilä

Ilmansuodatin

Etupaneeli

Vähintään 
50mm seinistä

Vähintään 
50mm seinistä

70mm tai enemmän

Tiivistä 
putken 

aukko kitillä.

1. Leikkaa putket putkileikkaajaa käyttäen ja poista jäyste.
2. Poista jäyste jyrsintä käyttäen. Mikäli jäystettä ei poisteta, siitä saattaa aiheutua kaasuvuoto. Aseta putkipuoli alaspäin välttääksesi metallijauheen joutuminen putken sisälle.
3. Tee kierre vasta sen jälkeen kun olet laittanut kierreliitosputken kupariputkiin.

Silloin kun kierreliitoksen kierre on tehty 
kunnolla, kierteen sisäpinta kiiltää tasaisesti ja 
on jokapaikasta tasapaksu. Koska kierre tulee 
kosketuksiin liitosten kanssa, tarkista kierteen 
viimeistely huolellisesti.

 Huonosti tehty kierreliitos 

Kalteva Vaurioitunut 
pinta

Haljennut Epätasainen 
paksuus

PUTKIEN LEIKKAUS JA KIERTEEN TEKO

1. Leikkaaminen 2. Poista jäyste 3. Kierteen teko

Bar

Punainen nuoli -merkki

Kädensija
Ydin

Kehys

Puristimen 
kädensija

Bar 0 - 0,5 mm

Kupariputki

Jyrsin

Osoittaa alas

Putki

Sivuputket ilman listojaAlalistaa varten Sivuputket listoilla

Alakehikko

Leikkaa

Poista kiinnikkeet 
(katkaise)

Alakehikko Alakehikko

Leikkaa Leikkaa

Poista kiinnikkeet 
(katkaise)

Poista kiinnikkeet 
(katkaise)

• Avaa etupaneeli ja poista ilmansuodattimet.
 (Tyhjennyksen tarkistaminen voidaan suorittaa poistamatta eturitilää.)
• Kaada lasillinen vettä tyhjennystarjottimen styroksiin.
• Tarkista, että vesi valuu ulos sisälaitteen tyhjennysletkusta.

Tyhjennysallas

Tarkista tyhjennys

Poistoilma

• Käytä laitetta jäähdytys-/lämmitystoiminnossa vähintään viidentoista minuutin ajan.
•  Mittaa sisäänotto-ja poisto-ilman lämpötila.
•  Varmista, että sisäänottoilman ja poistoilman välinen lämpötilaero on vähintään 8°C jäähdytystoiminnon aikana tai enemmän kuin 14°C lämmitystoiminnon aikana.

Suorituskyvyn arviointi

S
I
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Ä
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A
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Vasemman 
alaosan putket

Vasemman 
takaosan putket

Seinä (Yksikkö : mm)

Oikean alaosan 
putket

Vasemman/oikean 
puolen putket

Oikean takaosan 
putket

Jäähdytysaineputki

Seinä

Lattia

45

80 70

60

80 70

45 45

45

35
70

45
35

0

720

Ruuvireikä Ruuvireikä

Aukko

Kiinnityspiste 
takana

Lisälevy (hankitaan 
paikallisesti)

135

265

90

230

50

250

200

(Yksikkö: mm)

Lisälevy (hankitaan 
paikallisesti)

 VAROITUS!  
Jos ylöspäin suuntautuvan ilmavirran tiellä on este, on suositeltavaa ottaa ilmavirran pystyliikkeen rajoitus käyttöön. 
Jos et tee näin, jäähdytys ja lämmitys eivät ehkä toimi oikein ja talon sisätiloihin saattaa tiivistyä kosteutta.

(Yksikkö: mm)

Reiän sijainti

Vasemman alaosan putket Oikean alaosan putket

Seinä

5

80 70

10

Oikean/vasemman 
puolen putket

Yksikön 
putkien sijainti

Seinä (Yksikkö: mm)

50

45

Reiän sijainti

Vasemman alaosan 
putket

Oikean alaosan 
putket

45 60

80 70

(Yksikkö: mm)

Oikean/vasemman 
puolen putket

35

45

50 tai enemmän 50 tai enemmän

Erityisasetustila

(Valinnat)T  5 s

70 tai enemmän

(Toiminnon 
nro)

Ilmavirran 
pystyliikkeen yläraja-
asetuksen käyttöön 
ottaminen tai käytöstä 
poistaminen

Tyhjennysletku 3

Supistin

Vinyylikloridinen tyhjennysputki (VP-20)

50mm 
tai 
enemmän
Vinyylikloridinen 
tyhjennysputki 
(VP-30)

(Yksikkö: mm)

Työnnä tyhjennysletku 
tähän syvyyteen, jotta se 
ei pääse tulemaan ulos 
tyhjennysputkesta.

Älä käytä hajulukkoa.

Ei saa koskettaa vettä.100 270

105

13
0

Kotelon sisäinen putki

Jäähdytysaineputki

Tyhjennysletku 
alapuolella

Holkki 
(hankitaan 
paikallisesti)

15 mm

Noin 5 - 7 mm

Holkki
(hankitaan paikallisesti)

ø70 mm:n 
läpivientiaukko Kitti tai muu vastaava tiivistysaine

Sisällä Ulkona

Aukon koko

Lattia
Aukko

(Yksikkö: mm)742-746

59
2-

59
8

 VAROITUS!  
Jos seinä on ontto, varmista, että putkikokoonpanon asentamisen 
yhteydessä käytetään holkkia. Näin estät hiiriä jyrsimästä johtoja.

①

⑤

③

②

④

Johtokiinnike
Liitäntäjohto

Kytkentälevy

Maadoitusjohdin 
on muita pitempi 
turvallisuussyistä.

Liitäntäjohto

Kylmäaineputkien 
aukko

Kaapelikiinnike

TARKISTA SEURAAVAT ASIAT

Onko kierreliitosputkien liittämiskohdissa kaasuvuotoja?
Onko kierreliitosputkien liittämiskohdissa suoritettu lämpöeristys?
Onko liitosjohto tiukasti kiinnitetty liitintauluun?
Onko liitosjohto tiukasti kytketty?
Toimiiko tyhjennys oikein? 
(Kts. ”Tarkista tyhjennys”)
Onko maadoitus tehty oikein?

Onko sisälaite ripustettu kunnolla asennusalustaan?
Täyttääkö virtalähteen virtalaitteen arvot?
Kuuluuko epätavallista ääntä?
Toimiiko jäähdytys/lämmitys normaalisti?
Toimiiko termostaatti oikein?
Toimiiko kaukosäätimen LCD-näyttö oikein?

Pelkän lämmityksen käyttö
1) Aseta laite kaukosäätimellä pelkkään lämmitystilaan. Kun yksikkö on valmiustilassa, noudata seuraavia vaiheita:

a) Siirry erityisasetustilaan painamalla  -painiketta yli 5 sekunnin ajan.

b) Valitse toiminto 61 painamalla -painiketta ja aseta - tai -painikkeella arvoksi ”01”

c) Ota Pelkkä lämmitystila –asetus käyttöön SET -painiketta painamalla

Erityisasetustila

(Valinnat)T  5 s

(Toiminnon 
nro)

Pelkkä lämmitystila 
-asetuksen  käyttöön 
ottaminen tai käytöstä 
poistaminen

 VAROITUS!  
1)  Eristä putkien liitokset tiukasti. 
 Riittämätön eristys saattaa johtaa vesivuotoihin.
2) Työnnä putki sisään, jotta se ei paina eturitilää.

Jäähdytysputkiston eristys
•  Liitä putki, kun olet tarkistanut yllä kuvatulla tavalla, 

ettei kaasuvuotoja ole.
1) Leikkaa lisäputken eristetty osa auki ja sovita se 

liitoskohtaan.
2) Kiinnitä lisäputken leikkaus puskuliitoksella 

liitäntäputkeen teippiä käyttäen. Varmista, ettei 
liitokseen jää rakoja.

3) Kierrä puskuliitoksen ympärille toimitukseen 
sisältyvä eristearkki 3 ja varmista, että liitos on tiivis.

4. Jäähdytysputken liittäminen

Kaasuvuotojen etsiminen

•   Tarkista ilmauksen jälkeen, ettei kaasuvuotoja ole.
•     Katso lisätietoja ulkoyksikön asennusohjeesta.

Tarkista, ettei tässä ole vuotoa.
• Valele liitokseen 

saippuavettä ja tarkista, 
ettei kaasua vuoda.

• Pyyhi saippuavesi pois, 
kun olet suorittanut 
tarkistuksen.

Älä kiristä liikaa, tämä voi johtaa kaasuvuotoihin.

Putkien koko Vääntömomentti

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]
Putkien liittäminen useaan ulkolaitteeseen

Määritä putkien pituus, sitten leikkaa putket putkileikkaajaa käyttäen. Poista jäyste 
leikatusta päästä. Tee kierre asetettuasi kierreliitosputki (sijoita venttiilin kohdalle) 
kupariputkeen. Aseta putken keskiosa linjaan venttiilin kanssa ja sitten kiristä 
vääntöavainta käyttäen. Noudata taulukossa annettua vääntömomenttia.

* Katso kaasupuolen putkiston tiedot alla olevasta taulukosta 
ja kaaviosta

Liitäntäputki 
(naaraspuoli)

Lisäputki 
(urospuoli)

Laippamutteri
Hall-liitos

Nestepuoli

Hall-liitos
Liitäntäputki 
(naaraspuoli)

Lisäputki 
(urospuoli)

Laippamutteri
Kaasupuoli

Putkien liittäminen ulkolaitteeseen
Määritä putkien pituus, sitten leikkaa putket putkileikkaajaa käyttäen.
Poista jäyste leikatusta päästä.
Tee kierre asetettuasi kierreliitosputki (sijoita venttiilin kohdalle) kupariputkeen. Aseta 
putken keskiosa linjaan venttiilin kanssa ja sitten kiristä vääntöavainta käyttäen. 
Noudata taulukossa annettua vääntömomenttia.

Usean ulkoyksikön yhdistelmämalli Putken koko 
(katso kaavio)R410A-malli

CS-Z25***,
CS-Z35***

CU-3E18***,
CU-3E23***,
CU-4E23***
CU-4E27***
CU-5E34***

Eristearkki 3

Lisäputki Lisäputki Lisäputki

Leikkaus

Teippi

Leikkaus

Liitäntäputki

1) 2) 3)

Putkien liittäminen sisälaitteeseen

Kaikkien mallien liitokset
Tee kierrel sen jälkeen, kun olet 
asettanut kierreliitosputken (sijoita 
putkien liitoskohtaan) kupariputkeen. 
(Mikäli käytät pitkiä putkia)

Putkien liittäminen
 • Aseta putken keskikohta linjaan 
ja kiristä kierreliitosta riittävästi 
sormin.
 • Kiristä kierreliitosta lisää 
vääntöavaimella, käyttäen 
taulukossa annettua 
vääntömomenttia.

Vääntöavain

Mutteriavain 
tai avain

Lisävarotoimenpiteet R32-malleille, kun tehdään kierreliitoksia sisäyksikön puolella

Varmista vuotojen välttämiseksi, että putket kierteistetään uudelleen ennen 
yksiköiden liittämistä.

Tiivistä kierreliitos riittävästi (sekä kaasu- että nestepuolella) neutraalilla (alkoksityyppisellä) 
ja ammoniakittomalla silikonilla ja eristemateriaalilla, jotta jäätyminen ei aiheuta kaasuvuotoja.

Neutraali (alkoksityyppinen) ja ammoniakiton silikonitiivistysmassa lisätään vasta 
painetestauksen ja tiivisteen ohjeiden mukaisen puhdistuksen jälkeen ja vain liitoksen 
ulkopinnalle. Tarkoituksena on estää kosteutta pääsemästä liitokseen ja siten jäätymistä. 
Tiivisteen kovettuminen vie jonkin aikaa. Varmista, että tiiviste ei halkeile, kun kierrät 
eristemateriaalia sen ympärille.

Levitä neutraalia (alkoksityyppistä) 
ja ammoniakitonta 

silikonitiivistemassaa 
liitoksen ympärille



   

   

Åpen

Nødvendig verktøy for installasjonsarbeidet
ACXF60-32110-AB

SIKKERHETSTILTAK
 • Les følgende "SIKKERHETSTILTAK" nøye før installasjonen.

 • Denne installasjonshåndboken må brukes sammen med en annen installasjonshåndbok som fi nnes i den aktuelle utendørsenheten, som et samlet 
sett av instruksjoner.

 • Bekreft gasstypen som brukes før installasjonen.

 • Elektrisk arbeid skal utføres av en autorisert elektriker. Kontroller at stikkontakten og ledningsnettet er riktig dimensjonert i forhold til modellen som 
skal installeres.

 • Forsiktighetsreglene her må følges fordi disse inneholder viktige sikkerhetsregler. Betydningen av hver indikasjon som brukes oppgis nedenfor. 
Uriktig installasjon som skyldes at instruksjonen ikke følges, kan forårsake skade eller ødeleggelse, og alvorlighetsgraden klassifi seres etter 
følgende indikasjoner.

  ADVARSEL Denne indikasjonen viser fare som kan føre til død eller alvorlig skade.

  OBS Denne indikasjonen viser fare som kan føre til skade på person eller eiendom.

Punktene som må følges klassifi seres med symbolene:

Symbol med hvit bakgrunn henviser til ting som FORBUDT.

Symbol med mørk bakgrunn angir noe som må gjøres.

 • Utfør en testkjøring for å være sikker på at det ikke inntreffer noe unormalt etter installasjonen. Forklar deretter brukeren om drift, stell og 
vedlikehold som oppgitt i instruksjonene. Minn kunden om at han må ta vare på driftsinstruksjonene slik at han kan slå opp senere.

1 Philips skrutrekker (lengde på over 210 mm)
2 Nivåmåler
3 Elektrisk drill, hullkjernedrill (ø70 mm)
4 Heksagonal nøkkel (4 mm)
5 Fastnøkkel

6 Rørkutter
7 Brotsj
8 Kniv
9 Gasslekkasjedetektor
10 Målbånd

11 Termometer
12 Megameter
13 Multimeter
14 Skiftenøkkel

18 N•m (1,8 kgf•m)

42 N•m (4,2 kgf•m)
55 N•m (5,5 kgf•m)
65 N•m (6,6 kgf•m)
100 N•m (10,2 kgf•m)

15 Vakuumpumpe
16 Gauge manifold

Installasjonstegning

Røropplegg for kjølemedium Klargjøring av innendørsenhet

Installasjon av innendørsenhet

Røropplegg for kjølemedium

Drille hull i veggen og installer en rørmuffe

Dreneringsrør

• Innendørsenhet
Skaff brukergodkjennelse før valg av installasjonssted.
Det må ikke være noen varmekilde eller damp nær enheten.
  Det må ikke være noen hindringer som stenger luftsirkulasjonen.
   Et sted med god luftsirkulasjon.
  Et sted der det er lett å drenere.
  Et sted der det er tatt hensyn til støyforebygging.
  Ikke installer enheten nær døråpningen.
  Plasser innendørsenheten i minst 1 meters avstand fra TV, radio, 
trådløse apparater, antenneledninger og fl uorescerende lys, og i minst 
2 meters avstand fra en telefon.
  Pass på avstandene, som vist ved pilene, fra veggen, taket, gjerder eller 
andre hindringer.

• Observer følgende når det brukes kommersielle kobberrør og rørforbindelser:

 1)  Isolasjonsmateriale: Polyetylenskum
  Varmeoverføringsgrad: 0,041 til 0,052 W/mK (0,035 til 0,045 kcal/mh°C)
  Overfl aten til kjølemediumrørene når en makstemperatur på 110°C.
  Velg varmeisoleringsmateriale som vil tåle denne temperaturen.
 2)  Sørg for å isolere både gass- og væskerørene og bruk isoleringsdimensjoner som vist nedenfor.

     

Rørdimensjon Dimensjon for varmeisolasjon
Gasside 3/8” (O.D. 9,5 mm til 0,8 mm) I.D. 12-15 mm til 10 mm min
Væskeside 1/4” (O.D. 6,4 mm til 0,8 mm) I.D. 8-10 mm til 10 mm min

 3)  Bruk separate varmeisolasjonsrør for gass- og væskerør.

• Nødvendig materiale
Reduksjonskobling for rørstørrelse (CZ-MA1P) for CS-Z50*** når koblet til multi.

• Fjernkontroll
 Det kan være at signalene ikke sendes og mottas riktig når fjernkontrollen betjenes mens den er i 
holderen. Hold fjernkontrollen i hånden når du betjener enheten.
 Monter holderen på et sted som ikke er utsatt for varme (direkte sollys og ovner, osv.).

1. Valg av installasjonssted

Åpen installasjon Halvlukket installasjon Lukket installasjon

3. Installasjon av innendørsenheten

2. Valg av rør- og varmeisoleringsmaterialer

Festeskruer for fjernkontrollholder 7

Fjernkontrollholder 6

Fjernkontroll 4

Montering av fjernkontrollholderen til veggen

Gulvinstallasjon Vegginstallasjon

Monteringsplate 
1

Forming

Halvt skjult Skjult

• Innendørsenheten kan monteres med enhver av de tre metodene som vises her.

1) Bor et hull (70 mm i diameter) i merket vist med -symbolet i illustrasjonen som nedenfor.
2) Lokaliseringen av hullet er forskjellig, avhengig av på hvilken side røret tas ut.
3) For røropplegg, se 4. Tilkobling av kjølemiddelrør.
4) La det være plass rundt røret for enklere tilkobling av rør på innendørsenheten.

 OBS  
Min. tillatt lengde
•  Den foreslåtte korteste rørlengde er 3,0 m for å unngå støy fra utendørsenheten og vibrasjoner. 
 (Mekanisk støy og vibrasjoner kan oppstå avhengig av hvordan enheten er installert og miljøet den brukes i.)
•  Se installasjonsmanualen for utendørsenheten og maksimum rørlengde.
•  For multitilkoblinger, se installasjonsmanualen for multi utendørsenheter.

 OBS  
Bruk polyvinylklorid festemiddel for liming. Å unnlate å gjøre det kan føre til vannlekkasjer.

 OBS  
• Tilleggsplaten for montering av hovedenheten må brukes. I motsatt fall vil det bli en åpning mellom enheten og veggen.

1) Sett rørmuffen i åpningen.
2) Fest muffen.
3) Kutt over muffen slik at den stikker ut omtrent 15 mm fra veggen.

 OBS  
Hvis veggen er hul, må du passe på å bruke muffen ved montering av 
slangen for å forhindre fare hvis mus biter over tilkoblingskabelen.

4) Avslutt ved å forsegle muffen med sparkel eller tetningsmateriale til slutt.

1) Bruk kommersielt tilgjengelige stive polyvinyl kloridrør (VP 20 rør, utvendig diameter 26mm, innvendig diameter 20mm) til dreneringsrør.
2) Dreneringsslange (utvendig diameter 18mm på tilkoblingsenden, 270mm lang) leveres sammen med innendørsenheten. Klargjør 

dreneringsrøret i henhold til posisjonen på tegningen nedenfor.
3) Dreneringsrøret skal rettes nedover slik at vannet vil renne jevnt uten oppsamling. (Må ikke være fuktfeller.)
4) Sett dreneringsslangen til denne dybden slik at den ikke vil bli trukket ut av dreneringsrøret.
5) Isoler det innendørs dreneringsrøret med 10mm eller mer isoleringsmateriale for å unngå kondens.
6) Fjern luftfi lterne og hell noe vann i dreneringskaret for å påse at vannet renner jevnt.

•  Trykk inn tappen på begge sider av frontpanelet for å 
åpne frontpanelet.

•  Hekt av snoren, løft opp frontpanelet for å fjerne det.
•  Skyv akselen for å løsne det øvre spjeldet
•  Fjern 2 skruer, løsne krok i midten og ta ut frontgitteret.

•  For former og siderør
•  Fjern stolpen. (Fjern slissedelene på bunnrammen 

med en klo.)

• For gulvinstallasjoner, festes innendørsenheten med 6 skruer.
•  For vegginstallasjon festes monteringsplaten 1 ved bruk av 7 skruer og innendørsenheten ved bruk av 4 skruer.
 -    Fest monteringsplaten midlertidig til veggen, påse at platen er helt i vater og merk av borepunktene på veggen.
•  Når røropplegget for kjølemediet og dreneringen er fullført, fyll åpningen til gjennomgående hull med sparkelmasse. En 

åpning kan føre til kondens på rør med kjølemedium og dreneringsrør, og adgang for insekter inn i rørene.
•  Fest frontplaten og frontgitteret ved å følge demonteringsprosedyren i motsatt rekkefølge, når alle tilkoblinger er fullført.

Gulvinstallasjon    Vegginstallasjon

Ramme

6 skruer 2 
(M4 × 25L)

For å få tilgang til disse 2 stedene, 
må du bruke en lang skrutrekker.

For å få tilgang til disse 2 stedene, 
må du bruke en lang skrutrekker.
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Monteringsplate 1

Forming

7 skruer 2 
(M4 × 25L)

4 skruer 2 
(M4 × 25L)

 OBS  
Monteringsplaten må festes til en vegg som kan 
bære vekten av innendørsenheten.

• Sted for sikring av monteringsplaten. 

Øvre spjeld

Frontpanel

Aksel

3 Skyv til 
venstre for å 

løsne det øvre 
spjeldet

2 Åpne og fjerne frontpanelet

1 Trykk 
inn tappen 
for å løsne 

frontpanelet

4 Fjern 2 skruer

5 Løsne krok i midten

Frontgitter

6 Fjerne 
frontgrillen

Montering av tilleggsplate for feste av innendørsenheten

•  Baksiden av enheten kan festes med skruer på punktene som vises på illustrasjonen under. Påse 
at monteringen av tilleggsplaten skjer i henhold til dybden på den indre veggen. 

Røropplegg for kjølemedium

Se Røropplegg for kjølemiddel under Åpen installasjon.

•  Bare enheter som egner seg for denne installasjonsmetoden vises her. Se Åpen installasjon for 
ytterligere instruksjoner.

Vegghull

•  Bor et hull i veggen med en størrelse som vist på illustrasjonen til høyre.

•  Bare enheter som egner seg for denne installasjonsmetoden vises her. Se Åpen installasjon for ytterligere 
instruksjoner.

Klargjøring
•  Installer enheten ifølge instruksjonene nedenfor. Å unnlate å gjøre det kan føre til både 

oppvarmings- og nedkjølingsfeil og kondens inne i huset.

1) Sørg for tilstrekkelig plass mellom hovedenheten og taket til å sikre fri strøm av kald/varm luft.
2) Bruk fjernkontrollen for å endre begrensning av oppadgående luftstrøm. Når enheten er i standby-

modus, følger du trinnene nedenfor:

a) Trykk på  kontinuerlig i mer enn 5 sekunder for å gå inn i spesiell innstilling-modus.

b) Trykk på  for å velge funksjon 69 og trykk deretter på  eller  for å velge "01"

c) Trykk på SET  for å aktivere "Begrensning av øvre grense for opp/ned luftsving"

5. Tilkobling av innendørs/utendørs tilkoblingskabel
1 Før tilkoblingskabel gjennom porten for kjølemiddelrøret og før tilkoblingskabelen inn i kontrollboksen.
2 Sjekk fargen på ledningene på terminaltavlen, og fest dem med skruer.
3 Fest tilkoblingskabelen med ledningsholderen.
4 Før og skyv tilkoblingskabelen på innsiden slik at den ikke belaster frontgitteret unødvendig.
5 Fest tilkoblingskabelen til kabelholderen.

 OBS

Hvis veggen er hul, må du passe på å bruke muffen for rørenheten for å forhindre fare hvis mus biter over tilkoblingskabelen.

 • Tilkoblingskabel mellom innendørs- og utendørsenhet må være en godkjent 
fl eksibel kabel på 4 x 1,5 mm2 med polykloroprenbeskyttelse, typebetegnelse 
60245 IEC 57 (H05RN-F), eller en tykkere kabel. Tillatt rørlengde for hver 
innendørsenhet skal være 30 m eller mindre.
 • Pass på at terminalnumrene på innendørsenheten stemmer med 
terminalnumrene på utendørsenheten med riktige farger på ledningene 
som vist på tegningen.

 • Jordingsledningen skal være lenger enn de andre ledningene, som vist på 
tegningen. Dette er av sikkerhetshensyn i tilfelle ledningen løsner fra festet.

 • Fest kabelen til kontrolltavlen med holderen (klemme).

Terminaler på innendørs enhet 1 2 3

Farger på ledninger
Terminaler på utendørsenhet 1 2 3

 • Pass på at fargene på ledningene på utendørsenheten og terminalnumrene er de samme som på innendørsenheten, respektivt.
 • Jordingskabelen må være gul/grønn og av sikkerhetsmessige årsaker lengre enn andre AC-kabler.

Leder satt inn 
fullstendig

KABELSTRIPPING, 
TILKOBLINGSKRAV

Leder helt 
innsatt

Leder ikke satt inn 
fullstendig

5 mm eller mer

Tilkoblingsklemme 
innendørs/
utendørs

(åpning mellom kabler)

ADVARSEL

BRANNFARE
SAMMENKOBLING AV 
LEDNINGER KAN MEDFØRE 
OVEROPPHETING OG 
BRANN.

 Ikke koble ledningene sammen

ELLER

ELLERELLER

 Bruk komplett ledning uten skjøting.
 Bruk godkjent kontakt og plugg med jordspyd.
  Ledningstilkobling i dette området må skje i 
henhold til nasjonale ledningsforskrifter.

AKSEPTERT FORBUDT FORBUDT

Avisolering av kabel

Ingen løs tråd 
under innsetting

10
 ±

 1
 m

m

 ADVARSEL

   Dette utstyret må være ordentlig jordet.

Bruk av auto-bryter
Utfør operasjonene nedenfor ved å trykke på "AUTO" bryteren.
1. AUTODRIFTSMODUS

Auto-drift aktiveres med en gang du trykker på Auto-bryteren og slipper den innen 5 sekunder.

2. BETJENING TESTKJØRING (VED PUMPE NEDE/SERVICE)
Testkjøringen aktiveres hvis det trykkes på Auto bryteren kontinuerlig i 5 til 8 sek.
Du hører et "pip" etter det femte sekundet slik at du vet at testkjøringsdriften startes.

3. TESTKJØRING AV VARMEDRIFT
Trykk på "AUTO"-bryteren kontinuerlig i 8 til 11 sek. Slipp når det høres et "bip bip" etter 8 sek. (Uansett høres et "bip" etter 
5 sek.) Trykk deretter på knappen "AC Reset" én gang.
Fjernkontrollsignalet aktiverer modus for tvungen varmedrift.

4. FJERNKONTROLL MOTTAR LYD AV/PÅZ
Lydbekreftelsen på fjernkontrollens signaler kan slås på eller av på følgende måte:
a) Trykk på "AUTO" bryteren kontinuerlig i 16 til 21 sek. Det høres et "bip", "bip", "bip", "bip" etter 16 sek.
b) Trykk på "AC Reset"-knappen én gang, og hvis du hører en "pip"-lyd, betyr det at innstillinger for lyd på fjernkontrollen er aktivert.
c) Trykk på "AUTO"-bryteren igjen. Hver gang "AUTO"-bryteren trykkes på (innen 60 sek., intervall), vil status for at fjernkontrollen mottar lyd byttes mellom PÅ og AV. En lang "pipe"-lyd indikerer at lyd 

på fjernkontrollen er PÅ. En kort "pipe"-lyd indikerer at lyd på fjernkontrollen er AV.

TIMER/DEICE

nanoe X

POWER
*8/15°C HEAT

AUTO-BRYTER

FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV R32 KJØLEMIDDEL
 • De grunnleggende prosedyrene for installasjon er de samme som ved vanlige kjølemiddelmodeller (R410A, R22).

Men vær spesielt oppmerksom på følgende punkter:

Ved tilkobling av krage på innersiden, må du forsikre deg om at krageforbindelsen bare brukes én gang, hvis den skrus opp, må kragen lages på 
nytt. Når krageforbindelsen er åpnet riktig og lekkasjetest er gjort, rengjør og tørk overfl aten grundig for å fjerne olje, smuss og fett ved å følge 
instruksjonene for silikonforsegling. Påfør nøytral herdet (Alkoxy-type) og ammoniakkfri silikonforsegling som ikke er etsende for kobber og messing 
på den ytre delen av rørforbindelsen for å hindre fuktighet på både gass- og væskerørene. (Fuktighet kan forårsake frysing og forhastet feil i 
tilkoblingen)
Utstyret skal oppbevares, installeres og betjenes i et godt ventilert rom med innendørs gulvareal større enn Amin (m²) [se tabell A] og uten noen 
kontinuerlig fungerende tennkilder. Hold det vekk fra åpne fl ammer, alt fungerende gassutstyr eller eventuelle elektriske varmere. Ellers kan den 
eksplodere og forårsake skader eller død.
Se "FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV R32 KJØLEMIDDEL" i installasjonshåndboken for utendørsenheten for andre forholdsregler som må 
overholdes.

Nr. Tilbehørsdel Kvt. Nr. Tilbehørsdel Kvt. Nr. Tilbehørsdel Kvt. Nr. Tilbehørsdel Kvt.

1

Monteringsplate

1 3

Isolasjonsark

2 5

Batteri

2 7

Festeskruer for 
fjernkontrollholder 2

2

Skrue (for innendørsenhet/
monteringsplate)

(M4×25L)

11 4

Fjernkontroll

1 6

Fjernkontrollholder

1

• Nødvendig materiale
 Les katalogen og annet teknisk materiale, og klargjør nødvendig materiale.
  Reduksjonskobling for rørstørrelse (CZ-MA1P) for CS-Z50*** når koblet til multi.

Tilbehørsdeler

• Andre ting som må klargjøres (kjøpes på stedet)

Produktnavn Bemerkninger

Fast PVC-rør VP20 (ytre diameter ø26), VP30 (ytre diameter ø38mm), reduksjon (VP30-VP20); også holder, albuledd og andre nødvendige 
deler.

Lim PVC-lim

Isolasjon For isolasjon av dreneringsrør (polyetylenskum med en tykkelse på 10 mm eller mer)

Innendørs-/utendørs tilkoblingskabel 4 × 1,5 mm2 fl eksibel kabel: typebetegnelse 245 IEC57 (H05RN-F)

Tabell A

Modell Kapasitet Innendørs 
Amin (m²)

Z25*** 1,0HP 10,29
Z35*** 1,5HP 12,25

* Tabell "A" gjelder kun for enkel split-forbindelse.

Amin = (M / (2,5 x (LFL)(5/4) x h0))
2

Amin = Nødvendig minste romstørrelse, i m²
M = Kjølemiddel lademengde i apparat, i kg
LFL = Nedre fl ammegrense (0,306 kg/m³)
h0 = Installasjonshøyde for utstyret (0,6 m for gulvkonsoll)

 ADVARSEL
Ikke bruk hjelpemidler for å akselerere avisingsprosessen eller for å rengjøre, unntatt det som er anbefalt av produsenten. Bruk av uegnet metode eller bruk av inkompatibelt 
materiale kan føre til skade på produktet, sprekk og alvorlig personskade.
Ikke monter utendørsenheten inntil balkongrekkverk. Når klimaanlegg monteres på balkong i blokk, kan barn klatre opp på utendørsenheten, noe som kan føre til ulykke 
dersom barnet kommer over rekkverket og faller ned.
Ikke bruk uspesifi serte ledninger, modifi serte ledninger, koble ledninger eller forlengelsesledninger til strømkabelen. Ikke del kontakten med annet elektrisk utstyr. Dårlig 
kontakt, dårlig isolasjon eller overspenning vil forårsake elektrisk støt eller brann.

Ikke bind strømkabelen sammen i en bunt med bånd. Uvanlig temperaturstigning på strømforsyningskabelen kan oppstå.

Før ikke fi ngrene eller andre gjenstander inn i enheten, en vifte som roterer med høy hastighet kan føre til skade. 
Ikke sitt eller tråkk på enheten, da du kan falle ned ved et uhell. 

Oppbevar plastposer (emballeringsmateriell) utilgjengelig for små barn, da det kan klistre seg fast over nese og munn og forhindre pusting.

Ved installering eller fl ytting av klimaapparatet, må du ikke la andre stoffer enn det spesifi serte kjølemediumet, f.eks. luft osv., blandes i kjølemediumsyklusen (rørene). 
Blanding med luft osv. vil føre til unormalt høyt trykk i kjølemediumsyklusen og resultere i eksplosjon, personskader osv.
Ikke stikk eller brenn da utstyret er trykksatt. Ikke utsett utstyret for varme, fl ammer, gnister eller andre tennkilder.
Ellers kan den eksplodere og forårsake skader eller død.

Ikke fyll eller erstatt kjølemiddel med annet enn spesifi sert type. Det kan medføre skade på produktet, sprekking og skade osv.

 • For modell R410A/R32 bruker rør, rørkobling og verktøy som er spesifi sert for R32 kjølemedium. Bruk av eksisterende (R22) rør, rørkobling og verktøy kan føre til unormalt 
høyt trykk i kjølekretsløpet (rørene) og kan forårsake eksplosjon og skader.
 • Tykkelsen på kobberrør som brukes med R32 må være mer enn 0,8 mm. Bruk aldri kobberrør som er tynnere enn 0,8 mm.
 • Det er ønskelig at mengden av restolje er mindre enn 40 mg/10 m.

Installasjonen skal utføres av autorisert forhandler eller spesialist. Hvis installering foretatt av brukeren er feilaktig, kan det føre tilvannlekkasje, elektrisk støt eller brann.

For arbeider på kjølemiddelsystemet må det installeres strengt i henhold til denne installasjonsveiledningen. Hvis installering er mangelfull, kan det føre til vannlekkasje, 
elektrisk støt eller brann.

Bruk vedlagte tilbehørsdeler og spesifi serte deler for installasjonen. Hvis ikke, kan det føre til at enheten kan falle ned, vannlekkasje, brann eller elektrisk støt.

Installeres på et sterkt og solid sted som kan stå imot enhetens vekt. Hvis stedet ikke er solid nok eller hvis installasjonen ikke er foretatt riktig, kan enheten falle ned og 
forårsake skade.
Alt elektrisk arbeid må utføres etter nasjonale forskrifter og lover og i samsvar med denne installasjonsveiledningen. Det må brukes en uavhengig krets og enkeltuttak. Hvis 
kapasiteten for den elektriske kretsen ikke er tilstrekkelig eller hvis det er feil i elektrikerarbeidet, kan det forårsake elektrisk støt eller brann.
Ikke bruk felles innendørs/utendørs tilkoblingskabel. Bruk spesifi sert innendørs-/utendørs tilkoblingskabel, se instruksjonen 5 TILKOBLING AV KABELEN TIL 
INNENDØRSENHETEN og fest godt til innendørs/utendørs -tilkoplingskabelen. Klem kabelen slik at det ikke blir noen ytre kraft som påvirker terminalen. Hvis tilkoblingen eller 
festet er feil, vil det føre til overoppheting eller brann i tilkoblingen.
Ledningene må legges slik at dekselet på kontrolltavlen kan festes på riktig måte. Dersom dekselet til kontrolltavlen ikke festes ordentlig, kan det forårsake brann eller elektrisk 
støt.
Det anbefales på det sterkeste å installere dette utstyret sammen med en jordfeilbryter (ELCB) eller reststrømbryter (RCD), med følsomhet på 30 mA på 0,1 s eller mindre. 
Hvis ikke kan det oppstå utstyrs- eller isoleringsbrudd som kan forårsake elektrisk støt og brann.
Under installasjonen skal rørene på kjølemediet installeres riktig før kompressoren kjøres. Drift av kompressoren uten at rørene på kjølemediet er festet og ventilene åpnet, vil 
føre til at det suges inn luft og det blir et unormalt høyt trykk i kjølesyklusen. Dette kan resultere i eksplosjon, skader etc.
Under utpumping, stopp kompressoren før kjølerørene fjernes. Hvis man fjerner rørene på kjølemediet mens kompressoren er i drift og ventilene åpnes, vil det føre til at det 
suges inn luft og det blir et unormalt høyt trykk i kjølesyklusen. Dette kan resultere i eksplosjon, skader osv.

Stram rørkoblingen med en skiftenøkkel ifølge spesifi sert fremgangsmåte. Dersom rørkoblingen er for stram, kan den knekke etter en lang tid og forårsake kjølegasslekkasje.

Når installasjonen er fullført, forsikre at det ikke er kjølegasslekkasje. Det kan fremkalles giftig gass når kjølemiddelet kommer i kontakt med ild.

Ventiler dersom det oppstår kjølegasslekkasje under drift. Det kan fremkalles giftig gass når kjølemiddelet kommer i kontakt med ild.

Vær oppmerksom på at kjølemidlet kanskje ikke inneholder lukter.

Dette utstyret må være ordentlig jordet. Jordledningen må ikke være forbundet med gassrør, vannrør, lynavleder og telefon.
Hvis ikke det kan føre til elektrisk støt dersom det oppstår utstyrs- eller isoleringsbrudd.

 OBS
Ikke installer enheten på steder der det kan forekomme lekkasje av brennbare gasser. Hvis det lekker gass og den samler seg rundt enheten, kan det føre til brann.

Forhindre at væsker eller damp trenger inn i panner eller avløpsrør da dampen er tyngre enn luft og kan medførende kvelende atmosfærer.

Ikke la det komme ut kjølemiddel mens du arbeider med rørene ved installasjon, reinstallasjon eller ved reparasjon av kjøledeler. Vær forsiktig med det fl ytende kjølemiddelet, 
det kan forårsake frostskader.

Installer ikke dette apparatet i et vaskerom eller på andre steder der det kan dryppe vann fra taket osv.

Rør ikke den skarpe aluminiumsfi nnen. Skarpe deler kan forårsake skade. 

Utfør drenering av rørene slik det er beskrevet i installasjonsveiledningen. Hvis dreneringen ikke utføres riktig, kan det komme vann ut i rommet og skade møblene.

Velg et installasjonssted som er lett tilgjengelig ved vedlikehold.
Feil installasjon, vedlikehold eller reparasjon av dette klimaanlegget kan øke faren for brudd og dette kan medføre havariskader eller personskader og/eller skade på eiendom.
Elektrisk tilkobling for klimaanlegg i rom.
Bruk strømledning på 3 x 1,5 mm² (1,0 ~ 1,5 HP) betegnelse 60245 IEC 57 eller kraftigere.
Koble strømkabelen til klimaanlegget til strømmen på en av følgende måter.
Strømkoblingspunktet bør være lett tilgjengelig for frakobling i nødstilfelle.
I visse land er det ikke tillatt å koble dette klimaanlegget til strømmen permanent.
1) Tilkopling med støpsel og stikkontakt. 

Bruk en godkjent 15/16 A (1,0 ~ 1,5 HP) nettplugg med jordspyd for tilkobling til stikkontakten.
2) Permanent tilkopling med overbelastningsbryter. 

Bruk en godkjent 16 A (1,0 ~ 1,5 HP) overbelastningsbryter for den permanente tilkoblingen. Det må brukes en topolet bryter med en kontaktavstand på min. 3,0 mm.
Installasjonsarbeid.
Installasjonsarbeidet vil kanskje kreve to personer.

Frontgitter

Luftfi lter

Frontpanel

50mm eller mer 
fra veggene

50mm eller mer 
fra veggene

70mm eller mer

Tett røråpning 
med 

sparkelmasse.

1. Kutt røret med rørkutter, og fjern de ujevne kantene.
2. Fjern kantene med brotsj. Hvis kantene ikke fjernes, kan det føre til gasslekkasje. La rørenden vende nedover slik at det ikke kommer metallpulver i røret.
3. Lag utvidelse etter at du har satt inn rørkoblingen på kobberrørene.

Hvis arbeidet er gjort riktig, vil den indre 
overfl aten i kanten skinne jevnt og ha jevn 
tykkelse. Siden kanten kommer i kontakt med 
koblingene, må du kontrollere kanten nøye.

 Uriktig kanting 

Skråstilt Overfl ate 
ødelagt

Knekt Ujevn 
tykkelse

KUTTING OG UTVIDELSE AV KANTENE PÅ RØRENE

1. Kutte 2. Fjerne ujevne kanter 3. Å utvide

Stang

Rødt pilmerke

Håndtak

Kjerne
Bøyle

Klemmehåndtak

Stang 0 – 0,5 mm

Kobberrør

Brotsj

Pek nedover

Rør

For siderør uten formerFor former For siderør med former

Bunnramme

Kutt

Fjern stolpen 
(kutt av)

Bunnramme Bunnramme

Kutt
Kutt

Fjern stolpen 
(kutt av)

Fjern stolpen 
(kutt av)

•   Åpne frontpanelet og fjern luftfi ltrene.
 (Kontroll av dreneringen kan foretas uten å fjerne frontgitteret.)
•   Tøm et glass vann i polystyrenskummet i dreneringskaret.
•   Kontroller at vannet renner ut av dreneringsslangen i innendørsenheten.

Dreneringskar

Sjekk dreneringen
Luft som slippes ut

• La enheten virke i kjøle-/oppvarmingsmodus i femten minutter eller mer.
•  Mål temperaturen på den luften som tas inn og den som slippes ut.
•  Kontroller at forskjellen mellom temperaturen på luften inn og luften ut er mer enn 8 °C under kjøleoperasjon eller mer enn 14 °C under oppvarmingsoperasjon.

Evaluering av ytelsen

I
N
N
E
N
D
Ø
R
S
E
N
H
E
T

Røropplegg nede til venstre

Røropplegg venstre side bak

Veggen (Enhet : mm)

Røropplegg nede til høyre

Rør venstre/høyre side

Røropplegg høyre side bak

Rør for kjølemiddel

Veggen

Gulv

45

80 70

60

80 70

45 45

45

35
70

45
35

0

720

Skruehull Skruehull

Hullåpning

Festepunkt på 
baksiden

Tilleggsplate 
(kjøpes på stedet)

135

265

90

230

50

250

200

(Enhet: mm)

Tilleggsplate 
(kjøpes på stedet)

 OBS  
Hvis det er en hindring for oppadgående luftstrøm, anbefales det å slå på begrensning for oppadgående luftstrøm. Å 
unnlate å gjøre det kan føre til både oppvarmings- og nedkjølingsfeil og dannelse av kondens inne i huset.

(Enhet: mm)

Lokalisering av hull

Røropplegg nede til venstre Røropplegg nede til høyre

Veggen

5

80 70

10

Røropplegg høyre/venstre side

Enhetens rørposisjon

Veggen (Enhet: mm)

50

45

Lokalisering av hull

Røropplegg nede til venstre Røropplegg nede til høyre

45 60

80 70

(Enhet: mm)

Røropplegg høyre/venstre side

35

45

50 eller mer 50 eller mer

Spesiell innstilling-modus

(Alternativer)T  5 sek.

70 eller mer

(Funkjonsnr.) Aktiver eller deaktiver 
"Begrensning av øvre 
grense for luftsving"

Dreneringsslange 3

Reduksjon
Vinylklorid 
dreneringsrør 
(VP-20)

50mm 
eller mer

Vinylklorid 
dreneringsrør 
(VP-30)

(Enhet: mm)

Sett dreneringsslangen til 
denne dybden slik at den 
ikke vil bli trukket ut av 
dreneringsrøret.

Må ikke være fuktfeller.

Ikke berør vann.100 270

105

13
0

Ved røropplegg

Rør for kjølemiddel

Tørk slangen 
under

Muffe 
(kjøpes på stedet)

15 mm

Omtr. 5 - 7 mm

Bøssing 
(kjøpes på stedet)

ø70 gjennom hull
Sparkel eller tetningsmateriale

Innendørs Utendørs

Åpen størrelse

Gulv
Hullåpning

(Enhet: mm)742-746

59
2-

59
8

NORSK

ACXF60-32110-AB
TRYKT I MALAYSIA

①

⑤

③

②

④

Kabelholder

Tilkoblingskabel

Port for kjølemiddelrør

Terminaltavle

Ledningsholder
Tilkoblingskabel

Jordingsledning 
lengre enn andre 
AC ledninger av 
sikkerhetsmessige 
årsaker KONTROLLPUNKTER

Er det gasslekkasje ved rørkoblingene?
Er det varmeisolasjon ved rørkoblingene?
Er tilkoblingsskabelen festet skikkelig til terminaltavlen?
Er tilkoblingskabelen festet skikkelig med klemmer?
Er dreneringen i orden? 
(Les avsnittet “Sjekk dreneringen”)
Er jordingen utført korrekt?

Er innendørsenheten riktig festet til installasjonsplaten?
Er strømspenningen i henhold til oppgitt Verdi?
Er det noen unormale lyder?
Virker kjølingen/oppvarmingen normalt?
Fungerer termostaten normalt?
Fungerer LCD-en på fjernkontrollen normalt?

Drift kun oppvarming
1) Bruk fjernkontrollen for å innstille drift med bare oppvarming. Når enheten er i standby-modus, følger du trinnene nedenfor:

a) Trykk på  kontinuerlig i mer enn 5 sekunder for å gå inn i spesiell innstilling-modus.

b) Trykk på  for å velge funksjon 61 og trykk deretter på  eller  for å velge "01"

c) Trykk på SET  for å aktivere "Drift kun oppvarming"

Spesiell innstilling-modus

(Alternativer)T  5 sek.

(Funkjonsnr.) Aktiver eller deaktiver 
"Drift kun oppvarming"

 OBS  
1)  Isoler leddene på rørene forsvarlig. 
 Ufullstendig isolasjon vil kunne føre til lekkasjer.
2) Skyv røret på innsiden slik at det ikke belaster frontgitteret unødvendig.

Isolering av kjølemiddelrør
•  Koble til røret etter å ha kontrollert for gasslekkasje 

som beskrevet ovenfor.
1) Kapp isoleringsdelen av røropplegget slik at den 

stemmer overens med tilkoblingsdelen.
2) Sikre slissen på hjelperørsiden med buttskjøten 

på tilkoblingsrøret med tape slik at det ikke fi nnes 
åpninger.

3) Dekk slissen og buttskjøten med medfølgende 
isolasjonsark 3, påse at det ikke er noen åpning.

4. Tilkobling av kjølemiddelrør

Kontroll for gasslekkasjer

•   Sjekk for gasslekkasje etter lufting.
•     Se installasjonsmanualen for utendørsenheten.

Kontroller for lekkasjer her.
•  Påfør såpevann og 

kontroller nøye for 
gasslekkasje.

•  Tørk av såpevannet etter 
at kontrollen er fullført.

Ikke trekk til for hardt, da for hard tiltrekk kan forårsake gasslekkasje.

Rørstørrelse Dreiemoment

6,35 mm (1/4") [18 N•m (1,8 kgf•m)]

9,52 mm (3/8") [42 N•m (4,3 kgf•m)]

12,7 mm (1/2") [55 N•m (5,6 kgf•m)]

15,88 mm (5/8") [65 N•m (6,6 kgf•m)]

19,05 mm (3/4") [100 N•m (10,2 kgf•m)]
Kople til rør til Utendørsmulti

Bestem rørlengde, og kutt med rørkutter. Fjern de ujevne kantene etter at røret er 
kuttet. Lag trompetformet kant etter å ha plassert mutteren (ved ventil) på kobberrøret. 
Juster senteret av røret til ventilene, og trekk til med momentnøkkel til dreiemomentet 
som er oppgitt i tabellen.

* For gassrør vennligst se tabellen og diagrammet nedenfor

Tilkoblingsrør 
(hunn-side)

Hjelperør 
(hann-side)

Mutter
Hall-kobling

Væskeside

Hall-kobling
Tilkoblingsrør 
(hunn-side)

Hjelperør 
(hann-side)

Mutter
Gasside

Kople til rør til Utendørsenhet
Bestem rørlengde, og kutt med rørkutter.
Fjern de ujevne kantene etter at røret er kuttet.
Lag trompetformet kant etter å ha plassert mutteren (ved ventil) på kobberrøret. 
Juster senteret av røret til ventilene, og trekk til med skiftenøkkel til dreiemomentet 
som er oppgitt i tabellen.

Utendørs multikombinasjonsmodell Rørstørrelse 
(se diagram)R410A Modell

CS-Z25***,
CS-Z35***

CU-3E18***,
CU-3E23***,
CU-4E23***
CU-4E27***
CU-5E34***

Isolasjonsark 3

Hjelperør Hjelperør Hjelperør

Slisse

Tape

Slisse

Tilkoblingsrør

1) 2) 3)

Kople til rør til Innendørsenhet

Koblingsledd for alle modeller
Lag utvidelse av rørenden etter at 
du har satt inn rørkobling (plasseres 
ved den sammensluttede delen av 
slangesammenkoblingen) på kobber-røret. 
(Ved bruk av lange rør)

Koble til røret
 • Juster senter av røret, og skru rørkoblingen 
godt til med fi ngrene.
 • Skru til med skiftenøkkel med dreiemoment 
som oppgitt i tabellen.

Skiftenøkkel

Fastnøkkel eller 
skiftenøkkel

Ytterligere forholdsregler for R32-modeller ved tilkobling av rør på innendørssiden

Sørg for å utvide rørene på nytt før du kobler til enhetene, for å unngå lekkasje.

Forsegl kragemutteren (både gass- og væskerør) tilstrekkelig med nøytral herdet (Alkoxy-type) og ammoniakkfri 
silikonforsegling og isolasjonsmateriale for å unngå gasslekkasje som forårsakes ved frysing.

Nøytral herdet (Alkoxy-type) og ammoniakkfri silikonforsegling kan bare påføres etter at trykkprøving er 
gjennomført og skal rengjøres ved å følge instruksjonene for tetningsmassen, men kun på utsiden av tilkoblingen. 
Målet er å hindre at fuktighet kommer inn i koblingsleddet og at det fryser. Det vil ta litt tid før den herdende 
tetningsmassen stivner. Forsikre deg om at tetningsmassen ikke flasser av ut når du legger inn isolasjonen.

Påfør nøytral herdet (Alkoxy-
type) og ammoniakkfri 
silikonforsegling langs 

omkretsen


